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Please read these instructions and warnings before using this product, and

save this manual for future use. In addition, be sure to read the warnings on

the batteries.

CAUTION

To avoid personal injury and property damage please follow the below

instructions: ) . .

1. Panasonic Ni-MH rechargeable batteries are
recommended to be used in this charger.

2. Do not use non rechargeable batteries

in this charger.
3. Do not open or disassemble the charger.
4. Do not allow the charger to get wet or expose the charger to water or
other liquids.
5. Only use the charger indoors and in a dry location.
6. Do not use the charger if the plug or batteries are damaged.
7. Do not use or expose the charger to direct sunlight.

1) This a}ppliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved.

(2) Children shall not play with the
appliance.

(3) Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

OPERATING INSTRUCTIONS

2 or 4 batteries should be charged
simultaneously (fig 4).

The batteries need to be charged next to
each other. If there is a gap between the
batteries then the indicator will blink and the
batteries will not charge (fig 5).

It is not possible to charge one battery in

isolation (fig 6).

1) Observe the correct polarity by matching the positive (+) and negative (-)
on the batteries to the positive (+) and negative (-) on the charger. Insert
the batteries from the negative (-) end first (fig 2)

2) ® Connect the USB type micro-B plug of the included USB cable to the USB

type micro-B input terminal of the Charger. (fig 3)

Connect the USB type A plug of the included USB cable to the USB
terminal of a USB Power adapter. (fig 3)

© Plug the USB Power adapter into a standard AC outlet. (fig 3)

3) The charger will indicate that charging is conducted through the indicator

lights being lit.
If the indicator does not light or blinks
a) Make sure that the batteries are inserted correctly and that proper
contact is made with each terminal
b) Check that the USB cable and USB power adaptor are correctly inserted
c) Check that the batteries are not damaged and are rechargeable

4) After charging time, shown in Table 1 disconnect the included USB cable
and remove the batteries.

For your own safety, this charger has an automatic cut off function after

approximately 10 hours. However the charging times shown in Table 1 are

recommended for longer battery life.

MAINTENANCE, CARE AND CLEANING

¢ Unplug charger from AC outlet.
« Clean with a dry cloth to remove dirt and grime.

Table 1
Batter . Charging time
Size y Capacity 2 pcs/4 pcs
AA 1900 — 2000 mAh 10 hours
950 - 1000 mAh 5 hours
AAA 750 — 800 mAh 10 hours
550 - 650 mAh 8 hours

* A battery will not receive a full charge if it has a mAh capacity higher than
those stated above.

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes die Anweisungen und
Warnschilder und bewahren Sie diese Anleitung flr den spateren Gebrauch auf.
Beachten Sie ebenfalls die Warnschilder auf den Batterien.

ACHTUNG

Zur Vermeidung von Schaden an Personen oder Gegenstanden, die unter

anderem durch Stromschlag und Brand entstehen, beachten Sie bitte:

1. Es wird empfohlen, wiederaufladbare Ni-
IMH-Akkus von Panasonic zu verwenden.

2. Keine nichtwiederaufladbaren Batterien
verwenden.

3. Ladegerét nicht 6ffnen oder auseinanderbauen.

4. Ladegerat nicht mit Wasser oder anderen Flissigkeiten in Kontakt bringen.
5. Ladegerédt nur in trockenen, geschlossenen Raumen verwenden.

6. Ladegerat nicht verwenden, wenn Netzstecker oder Akkus beschadigt sind.
7. Ladegerat vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen.
(1

) Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen
und Kenntnissen verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder
eine grindliche Einweisung in die sichere
Nutzung des Gerats erhalten und die davon
ausgehenden Gefahren verstanden haben.

(2) Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen.

(3) Das Gerat darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht gereinigt und gewartet werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Bitte laden Sie stets 2 oder 4 Akkus

gleichzeitig auf. (Abb. 4)

AA- und AAA-Akkus kénnen nicht

gemeinsam in den zwei Steckplatzen einer

Seite des Ladegerats aufgeladen werden.

Die Kontrollanzeige wird blinken und eine

Aufladung wird nicht mé?lich sein. (Abb. 5)

Ein Akku kann nicht aufgeladen werden, wenn

er nur als einziger Akku eingesetzt ist. (Abb. 6)

1) Beachten Sie die Polung, (+) und (-) auf den Akkus missen mit (+) und (-)
auf dem Ladegeréat Ubereinstimmen.Setzen Sie die Batterien zuerst mit den
(-)-Polen und anschlieBend mit den (+)-Polen in die (+)-Kontakte ein. (Abb. 2)

2) ® Verbinden Sie den USB-Stecker vom Typ Micro-B des mitgelieferten USB-

Kabels mit der USB-Eingangsbuchse vom Typ Micro-B des Ladegeréts. (Abb. 3)
Verbinden Sie den USB-Stecker vom Typ A des mitgelieferten USB-Kabels
mit der USB-Buchse eines USB-Netzadapters. (Abb. 3)
© Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine standardméaBige Wechselstrom-
Steckdose ein. (Abb. 3)
3) Die Ladekontrolllampen sollten leuchten, um anzuzeigen, dass der
Ladevorgang stattfindet.

Wenn die Kontrollanzeige nicht leuchtet oder wenn sie blinkt:

a) Uberprifen Sie, ob alle Akkus korrekt eingelegt und mit den
Anschlissen im Ladeschacht verbunden sind.

b) Uberpriifen Sie, ob das USB-Kabel und der USB-Netzadapter richtig
angeschlossen sind.

c) Uberprifen Sie, ob die Batterien, die Sie verwenden, tiber eine schlechte
Leistung verfligen oder ob sie nicht-wiederaufladbar sind.

4) Ziehen Sie nach Ablauf der in 1 angefiihrten Ladezeit das mitgelieferte USB-
Kabel ab und entnehmen Sie die Batterien.

Als Sicherheitsschutz verfligt dieses Ladegerét tiber eine Auto-off-Funktion, die
es nach ca. 10 Stunden automatisch abschaltet.

Die Ladezeiten in Tabelle 1 werden flr eine langere Funktionsdauer der
Batterien empfohlen.

WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG

« Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

* Mit einem trockenen Tuch reinigen, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Tabelle 1

AkkugroBe Kapazitat 5 SIZ[?E ?Azresl&k_
AN 1900 - 2000 mAh | 10 Stunden
950 - 1000 mAh 5 Stunden

AAA 750 = 800 mAh 10 Stunden
550 - 650 mAh 8 Stunden

* Wenn Sie eine Batterie mit groBerer Kapazitat als einer der oben genannten aufladen, kann
dies zu dazu flihren, dass die Batterie nicht vollstandig aufgeladen wird.

TECHNISCHE DATEN

Merci de lire ces instructions et avertissements avant d'utiliser ce produit
et de conserver ce manuel pour future référence. De plus, merci de lire les
avertissements situés sur les piles.

ATTENTION
Pour éviter toute blessure corporelle et tout dommage matériel résultant, entre
autres, d'un choc électrique ou d'un incendie :

1. Pour réduire le risque de dommages
corporels, il est recommandé d'utiliser
des piles rechargeables Panasonic Ni-Mh.

2. Ne pas utiliser de piles non rechargeables.

3. Ne pas ouvrir ou démonter le chargeur.

4. Ne pas mouiller le chargeur ou laisser de I'eau ou d'autres liquides pénétrer
dans le chargeur.

5. Utiliser uniquement le chargeur a I'intérieur dans un endroit sec.

6. Ne pas utiliser le chargeur si sa fiche ou les piles sont endommagées.

7. Ne pas utiliser le chargeur au soleil.

(1) Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus, des
personnes avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou des
personnes manquant d’expérience et de
connaissances si elles sont surveillées ou
ont recu des instructions pour |'utilisation
de cet appareil en toute sécurité et qu'elles
comprennent les risques encourus.

2) Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

3) Le nettoyage et I'entretien par
I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES D'UTILISATION

Veuillez charger 2 ou 4 batteries

simultanément. (Fig. 4)

Les piles AA et AAA ne peuvent étre chargées

ensemble dans les deux emplacements sur

le méme c6té du chargeur. L'indicateur

clignotera et la charge sera impossible. (Fig. 5)

Une batterie ne peut étre chargée lorsqu’elle

est réglée par une seule batterie. (Fig. 6)

1) Afin de garantir la bonne polarité, assurez-vous que les bornes (+) et (-) des
batteries correspondent aux reperes (+) et (-) du chargeur.
Insérer les piles en commencant par les bornes (-), puis insérer les bornes (+)
dans les contacts (+). (Fig. 2)
2) ® Connecter la fiche USB type micro-B du céble USB fourni a la borne
d’entrée USB type micro-B du chargeur. (Fig. 3)
Connecter la fiche USB type A du cable USB fourni a la borne USB de
I'adaptateur secteur USB. (Fig. 3)
© Brancher I'adaptateur secteur USB dans une prise de courant CA
standard. (Fig. 3)
3) Les indicateurs de charge doivent s'allumer pour signaler que la charge est en cours.
Sil'indicateur ne s'allume pas ou ne clignote pas :
a) Vérifier que les piles sont bien insérées et font contact avec les bornes
de chaque compartiment.
b) Vérifier que le cable USB et I'adaptateur secteur USB sont correctement
insérés.
c) Vérifier que les piles que vous utilisez ne sont pas endommagées ou non
rechargeables.
4) Apres la durée de charge indiquée au Tableau 1, déconnecter le cable USB
fourni et retirer les piles.

Pour des raisons de sécurité, ce chargeur est équipé d'une fonction de coupure
automatique aprés environ 10 heures.

Les durées de charge illustrées dans le Tableau 1 sont recommandées pour
allonger la durée de vie des piles.

MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE

* Débranchez le chargeur de la prise de courant c.a.
* Nettoyer avec un chiffon sec pour retirer les impuretés et les saletés.

Tableau 1
Type de o Temps de charge
batterie Capacite 2 Piéces/4 Pieces
AA 1900 - 2000 mAh 10 heures
950 - 1000 mAh 5 heures
750 - 800 mAh 10 heures
AAA 550 - 650 mAh 8 heures

« |l est possible que la pile ne soit pas complétement chargée si sa capacité est supérieure a
celles indiquées ci-dessus.

SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

Model : BQ-CC61E
Input :DC5V
Output :DC3.0V=200mAXx 2 (AAsize)

DC 3.0 V=80 mA x 2 (AAA size)

Operating temperature : 0~40 °C (Indoor use only)

Warranty: The warranty for this products starts from the day of purchase.
In the case of a justified complaint, Advanced Power Solutions NV

will repair or replace the faulty product with an equivalent charger.

The warranty is for the charger and only relates to defects in
materials and workmanship .
Details can be obtained at Advanced Power Solutions NVor at
www.panasonic-eneloop.eu

Modell : BQ-CCo1E

Eingang :DC5V

Ausgang 1 DC 3.0 V=200 mAx 2 (GroBe AA)
DC3.0 V=80 mAx 2 (GroBe AAA)

Betriebstemperatur  : 0~40 °C (Nur in Innenrdumen benutzen)

Garantie: Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs.Im Fall einer
berechtigten Reklamation wird das Produkt durch Advanced Power

Solutions NV repariert oder durch ein gleichwertiges Ladegerat ersetzt.

Die Garantie gilt ausschlieBlich fiir das Ladegerdt .

Die Garantie gilt nur fir Material- oder Verarbeitungsméngel.
Einzelheiten sind Giber Advanced Power Solutions NV oder unter
www.panasonic-eneloop.eu erhéltlich.

Lees disse instruktioner og advarsler far brug af produktet, og gem vejledningen
til senere brug. Serg ogsa for at leese advarslerne pa batterierne.

ADVARSEL
Undga skade pa personer eller genstande, der skyldes, men ikke begraenset til,
risikoen for elektriske stad eller brand:

1. For at mindske risikoen for personskader
anbefales det at bruge Panasonics

(1) Dette apparat kan benyttes af barn
pa 8 ar eller derover og personer med
reducerede fysiske, sansemaessige eller
mentale evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller
\ _ ) har modtaget instruktion vedrgrende
opladelige Ni-Mh-batterier. _ sikker brug af apparatet og forstar de
2. Brug ikke ikke-genopladelige batterier. farer, det indebeerer.
431 82332 Zt gg%%:ﬂ:;ﬁm:rn\gé? (e)liljelfiirggtraenger vand eller andre vaesker %2; B@rn mé Ikke |ege _med apparatet'_
_ndiopaderen. o 3) Rengering og vedligeholdelse bar ikke
6. Brug ikke opladeren, his dens stk eller batterier er beskadiget. foretages af barn uden opsyn.
7. Brug ikke opladeren i direkte sollys. BETJENINGSVEJLEDNING
Oplad venligst 2 eller 4 batterier samtidig. (Fig. 4)
AA og AAA batterier kan ikke oplades
samtidig af to huller i én side af opladeren.
Indikatoren vil blinke, og det vil ikke vaere
muligt at oplade. (Fi% 5
Et batteri yderligere kan ikke oplades, nar
det er indstillet af kun ét batteri. (Fig. 6)

1) Overhold polaritet ved at sammenligne (+) og (-) pa batterier med (+) og (-)
pa opladeren.
Indszet batteriindstikkene fra terminalen (-) og indsaet derefter terminalen (+)
i kontakterne for (+). (Fig. 2)
2) ® Forbind USB-stikket type mikro-B pa det vedlagte USB-kabel til USB-
indgangsporten type mikro-B pa opladeren. (Fig. 3)
Forbind USB-stikket type A pa det vedlagte USB-kabel til USB-porten for
en USB-stremadapter. (Fig. 3)
© Saet USB-stremadapteren til en almindelig stikkontakt (vekselstrem). (Fig. 3)
3) Derefter skal kontrollamperne for opladning lyse. Det v iser, at opladningen
er begyndt.
Huvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Se efter, at der er lagt batterier i opladeren, og at de har god kontakt
med terminalerne pa hver plads.
b) Kontrollér, om USB-kablet og USB-stremadapteren er sat i korrekt.
) Kontrollér om batterierne, du bruger, er udslidte eller ikke kan
genoplades.
4) Efter opladningstiden vist i tabel 1 frakobles det medfulgte USB-kabel og
batterierne tages ud.
Af hensyn til sikkerheden slukkes opladeren automatisk efter ca. 10 timer.
For at skane batterierne anbefales det at overholde de opgivne ladetider i Tabel 1.

PLEJE, RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

« Tag oplader ud af stikkontakten.
« Renger med en ter klud for at fjerne snavs og smuds.

Tabel 1
. . Ladetid
Batteristgrrelse Kapacitet > stk /4 stk
AA 1900 - 2000 mAh 10 timer
950 - 1000 mAh 5 timer
750 = 800 mAh 10 timer
AAA 550 - 650 MAh 8 timer

« Det kan ske, at batteriet ikke bliver fuldt opladet, nar man oplader et batteri, som har en
starre kapacitet end ovenstaende.

SPECIFIKATIONER

Model . BQ-CC61E

Input :DC5V

Output :DC3.0V =200 mAx 2 (str. AA)
DC3.0V =80 mAx 2 (str. AAA)

Driftstemperatur 1 0~40 °C (ma kun bruges indendars)

Garanti: Garantien starter fra kebstidspunktet. Advanced Power Solutions NV
erstatter eller reperer [aderen s&fremt fejlen beretter dette.
Garantien gzelder kun opladeren.
Garantien daekker kun materiale- eller produktionsfejl.
Detaljer kan rekvireres hos Advanced Power Solutions NV Eller pa
www.panasonic-eneloop.eu

Modele : BQ-CC61E
Entrée :DC5V
Sortie 1 CC3.0V==200 mAx 2 (type AA)

CC 3.0 V==80mAx 2 (type AAA)

Température de service : 0~40 °C (usage intérieur uniquement)

Lea estas instrucciones y advertencias atentamente antes de utilizar este
producto y conserve este manual para uso futuro. Ademas, asegurese de leer
las advertencias acerca de las pilas.

PRECAUCION

Para evitar lesiones personales o dafios materiales causados por una posible

descarga eléctrica o incen.dio, pero sin limitarse a estos casos:

1. Para reducir el riesgo de dafo,
recomendamos utllizar las pilas
recargables de Ni-MH de Panasonic.

2. No utilice pilas no recargables.

3. No abra/desmonte el cargador.

4. No moje el cargador ni permita que el agua ni ningun otro liquido entre en el cargador.
5. Utilice el cargador sélo en interiores, en lugares secos.

6. No utilice el cargador si el enchufe o las pilas estan dafados.

7. No exponga el cargador a la luz solar directa.

(1) Este aparato puede ser utilizado por ninos a
partir de 8 anos de edad y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, 0 que no tengan experiencia
y capacitacion siempre y cuando hayan
recibido supervision o instrucciones relativas
al uso del aparato de una manera segura'y
hayan comprendido los riesgos existentes.

(2) No permita que los nifos jueguen con el
aparato.

(3) La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por ninos
sin supervision.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Por favor, cargue 2 0 4 pilas
simultaneamente. (Fig. 4)

Las pilas del tipo AA'y AAA no pueden
cargarse con dos espacios de un lado de un
cargadoroﬂu,ntos. El indicador parpadeara y
no se podran cargar. (Fig. 5)

Una pila no puede ser cargada cuando se
instala solo una unidad. (Fig. 6)

1) Respetar la polaridad emparejando los polos (+) y (-) con los (+) y (-) del
cargador.Inserte las pilas desde los terminales (-) y luego inserte el terminal
(+) en los contactos (+). (Fig. 2)

2) ® Conecte el enchufe micro-B de tipo USB del cable USB suministrado en el

terminal de entrada micro-B de tipo USB del cargador. (Fig. 3)
Conecte el enchufe A de tipo USB del cable USB suministrado en el
terminal USB de un adaptador de alimentacion USB. (Fig. 3)
© Enchufe el adaptador de alimentacién USB en una toma de corriente
estandar de CA. (Fig. 3)
3) Los indicadores de carga se deben iluminar, mostrando que la carga se esta
realizando.

Si el indicador parpadea o no se ilumina:

a) Asegurese de que ha introducido las pilas, haciendo el contacto correcto
con los terminales de cada una de las ranuras.

b) Compruebe si el cable USB'y el adaptador de alimentacion USB se han
introducido correctamente.

c) Compruebe si las pilas que esta utilizando se han deteriorado o son no
recargables.

4) Una vez transcurrido el tiempo de carga mostrado en la tabla 1, desconecte
el cable USB suministrado y extraiga las pilas.

Para obtener una proteccion de seguridad, este cargador dispone de una

funcién de apagado automdtico que se activa transcurridas unas 10 horas.

Los tiempos de carga mostrados en la tabla 1 se recomiendan para obtener una

mayor duracion de las pilas

MANTENIMIENTO, CUIDADO Y LIMPIEZA

* Desenchufe el cargador de la toma de CA.
* Limpie el aparato con un pano seco para eliminar el polvo y la suciedad.

Tabla 1

Tamano : Tiempo de carga
de la pila Capacidad 2 unidades/4 unidades
AA 1900 - 2000 mAh 10 horas

950 - 1000 mAh 5 horas
750 - 800 mAh 10 horas
AAA 550 - 650 mAh 8 horas

* Es posible que la pila no se cargue completamente si su capacidad es superior a las anteriores.

ESPECIFICACIONES

Leggere le presenti istruzioni e avvertenze prima di utilizzare questo prodotto e
conservare questo manuale per riferimento futuro. Inoltre, assicurarsi di leggere
le avvertenze sulle batterie.

ATTENZIONE

Per evitare ferite personali e danni materiali derivanti, a titolo esemplificativo e

non limitativo, dal rischio di scosse elettriche o incendio:

1. Per ridurre il rischio di ferite,
raccomandiamo di utilizzare solo batterie
ricaricabili Panasonic Ni-MH.

2. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

3. Non aprire 0 smontare il caricabatterie.

4. Non bagnare il caricabatterie e non permettere la penetrazione di acqua o altri liquidi.
5. Utilizzare il caricabatterie esclusivamente in luoghi chiusi e asciutti.

6. Non utilizzare il caricabatterie se la spina o le batterie sono danneggiate.

7. Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole.
(1

) Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di eta superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali 0 con mancanza di
esperienza e conoscenze, qualora siano sotto
supervisione o abbiano ricevuto istruzioni
relative all'utilizzo sicuro dell'apparecchio e
abbiano compreso i rischi coinvolti.
2) I bambini non devono giocare con |'apparecchio.
3) La pulizia e la manutenzione da parte
delPutente non devono essere effettuate
da bambini senza sorveglianza.
ISTRUZIONI PER L'USO

Caricare 2 0 4 batterie contemporaneamente. (Fig. 4)
Le batterie di tipo AA e non possono
essere caricate contemporaneamente su due
alloggiamenti di un lato del carica batterie.
L'indicatore luminoso lampeggera e non sara

ossibile effettuare la ricarica. (Fig. 5)

na batteria non puo essere caricata
neanche quando Il set & composto da una
sola batteria. (Fig. 6)

1) Rispettare le polarita facendo corrispondere (+) e (-) delle batterie con (+) e (-)
del carica batterie.
Inserire le batterie dai terminali (-), quindi inserire i terminali (+) sui contatti
(+). (Fig. 2)
2) ® Collegare la spina USB di tipo micro-B del cavo USB in dotazione al
terminale di ingresso USB di tipo micro-B del caricabatterie. (Fig. 3)
® Collegare la spina USB di tipo A del cavo USB in dotazione al terminale
USB di un adattatore di alimentazione USB. (Fig. 3)
© Inserire l'adattatore di alimentazione USB in una presa di corrente CA
standard. (Fig. 3)
3) Gliindicatori luminosi di ricarica devono essere accesi, per indicare che il
caricamento € in corso.
Se l'indicatore luminoso non si accende o lampeggia:
a) assicurarsi che le batterie siano inserite in modo corretto, cioe a contatto
con i terminali in ogni compartimento;
b) Verificare che il cavo USB e I'adattatore di alimentazione USB siano
inseriti correttamente.
¢) verificare che le batterie utilizzate non siano deteriorate o non
ricaricabili.
4) Dopo il periodo necessario alla ricarica riportato in fig. 1, scollegare il cavo
USB in dotazione e togliere le batterie.
Come misura di sicurezza, questo caricabatterie & dotato di una funzione di
autospegnimento dopo circa 10 ore.
Si raccomanda di seguire i tempi di ricarica indicati nella tabella 1 per una
maggiore durata della batteria.

MANUTENZIONE E PULIZIA

« Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente.
* Pulire con un panno asciutto per rimuovere la polvere e lo sporco.

Tabella 1
TIPO } EEMA\PR?C%
CAPACITA
BATTERIA 2 pezzi/4 pezzi
A 19002000 mAR| _ 100re
950 — 1000 mAh > ore
750 — 800 mAh 10 ore
AM 7550~ 650 mAh 8 ore

« Se siricarica una batteria con una capacita superiore a quella precedente, potrebbe non
caricarsi completamente.

Modelo : BQ-CC61E
Entrada :DC5V
Salida 1 CC 3.0 V===200 mA x 2 (tamafio AA)

CC3.0V===80mAx 2 (tamafio AAA)
Temperatura de funcionamiento : 0~40 °C (sélo para uso en interiores)

Garantie: La garantie commence a I'acte d'achat. Advanced Power Solutions
NV réparera ou remplacera ce chargeur par un produit équivalent en
cas de plainte justifiée.

La garantie concerne le chargeur uniquement.

La garantie est liée aux défauts de matériau et de fabrication.
Les détails de cette garantie peuvent étre obtenus auprés de Advanced Power
Solutions NV ou sur www.panasonic-eneloop.eu

Las igenom dessa anvisningar och varningar noggrant innan du anvander
produkten och spara den har handboken for framtida anvéndning. Dessutom
bor du ldsa varningstexterna pa batterierna.

FORSIKTIGHET

For att undvika personskador och skador pa egendom, vénligen folj nedan
instruktioner:

1. Virekommenderar anvandning av
uppladdningsbara batterier Ni-MH fran
Panasonic.

2. Anvand inte batterier som inte ar
uppladdningsbara.

3. Oppna inte och ta heller inte isar laddaren.

4. Latinte laddaren blir blot, 13t inte heller vatten eller andra vatskor komma in i laddaren.

5. Anvand endast laddaren inomhus pa en torr plats.
6. Anvand inte laddaren om dess kontakt eller batterierna ar skadade.
7. Anvand inte laddaren i direkt solljus.

Garantia: la garantia comienza en el momento de compra.
En caso de queja justificada, Advanced Power Solutions NV reparard
el cargador o lo cambiara por otro equivalente
La garantia es vélida sélo para el cargador.

La garantia solo es valida para defectos en el material y de produccion.

Puede ampliar esta informacién en Advanced Power Solutions NV o en
www.panasonic-eneloop.eu

SPECIFICHE TECNICHE

Modello 1 BQ-CCO1E
Ingresso :DC5V
Uscita 1 DC3.0 V=200 mAx 2 (tipo AA)

DC 3.0 V=80 mA x 2 (tipo AAA)
Temp. di funzionamento : 0~40 °C (Solo per uso interno)

Garanzia: La garanzia inizia al momento dell'acquisto. Advanced Power
Solutions NV riparera o sostituira con un caricabatterie equivalentein
caso di reclamo giustifi cato. La garanzia copre solo il caricabatterie.
La garanzia é relativa ai materiali e alla manodopera.

Maggiori ragguagli su Advanced Power Solutions NV o su

www.panasonic-eneloop.eu

SWE

(1) Den har apparaten kan anvandas av
barn fran 8 ar och uppat och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller brist pa erfarenhet
och kunskap om de dvervakas eller far
instruktioner rérande anvandning av
apparaten pa ett sakert satt och forstar
riskerna.

(2) Barn far inte leka med apparaten.

(3) Rengoring och underhall far inte utféras
av barn utan tillsyn.

BRUKSANVISNING

E/énligen ladda 2 eller 4 batterier samtidigt.

Fig. 4

Ba%terl)er av typ AA och AAA kan inte laddas

samtidigt i de tva facken pa laddarens ena

sida. Indikatorn bdrja blinka och laddning ar

inte majligt. (Fig. 5?

Ett batteri kan inte laddas for sig sjalvt. (Fig. 6)

1) Passa samman polariteten (+) och (-) pa batterierna med (+) och (-) pa
laddaren.
Satt in batterierna forst fran minuspolerna (-) och satt dér efter in pluspolerna
(+) i kontakterna. (Fig. 2)
2) ® Anslut USB mikro-B-kontakten pa den medféljande USB-kabeln till USB
mikro-B-uttaget pa laddaren. (Fig 3)
Anslut USB A-kontakten pa den medféljande USB-kabeln till USB-uttaget
pa en USB-natadapter. (Fig 3)
© Anslut USB-natadaptern till ett vanligt vaxelstromsuttag. (Fig 3)
3) Laddningslamporna ska lysa och visa att laddning pagar.
Om indikatorn inte lyser eller blinkar:
a) Se till att batterierna installerats pa ratt satt och att de har kontakt med
terminalen i varje fack.
b) Kontrollera att USB-kabeln och USB-natadaptern ar anslutna pa ratt
satt.
¢) Kontrollera om batterierna du anvander ar i daligt skick eller ar icke-
laddningsbara.
4) Efter laddningstiden som anges i tabell 1 ska du koppla bort den medféljande
USB-kabeln och ta ut batterierna.
Av sékerhetsskal stangs denna laddare av automatiskt efter ungeféar 10 timmar.
Tiderna for laddning i Tabell 1 rekommenderas for att batterierna ska halla
lénge.

UNDERHALL, VARD OCH RENGORING

« Koppla ur laddare fran vagguttaget.
* Rengdr med en torr trasa for att avidgsna smuts och fett.

Lees voor gebruik van dit product aandachtig alle instructies en
waarschuwingen en bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Lees
daarnaast ook de waarschuwingen op de batterijen.

WAARSCHUWING

Om kwetsuren en schade aan eigendom te vermijden wegens, maar niet
beperkt tot, elektrische schokken of brand:

1. Raden wij u aan om Panasonic Ni-MH
herlaadbare batterijen tegebruiken.
2. Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen.

3. Open of demonteer de lader niet.

4. Maak de lader niet nat en zorg ervoor dat water of andere vloeistoffen de
lader niet kunnen binnendringen.

5. Gebruik de lader alleen binnenshuis op een droge locatie.

6. Gebruik de lader niet als de stekker of als de batterijen beschadigd zijn.

7. Gebruik de lader nooit in rechtstreeks zonlicht.

(1) Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten, of een gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of instructies over het gebruik van
het apparaat op een veilige manier en de
mogelijke gevaren begrijpen.

(2) Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat.

(3) Reiniging en gebruikersonderhoud mag
niet zonder toezicht uitgevoerd worden
door kinderen.

GEBRUIKSAANWUZING

Laad 2 of 4 batterijen tegelijkertijd op. (afb. 4)

De batterijen moeten naast elkaar opgeladen
worden. Als er een lege ruimte is tussen de
batterijen zal de indicator beginnen knipperen
en dan is laden niet mogelijk. (afb. 5)

Een batterij kan niet apart worden
opgeladen. (afb. 6)

1) Neem polariteit in acht door (+) en (-) van de batterijen op de (+) en (-) pool
van de lader aan te sluiten.
Plaats de batterijen vanuit de (-)-terminals en plaats vervolgens de
(+)terminals in de (+)-contactplaatsen. (afb. 2)
2) ® Verbind de USB-type micro-B-plug van de bijgevoegde USB-kabel met de
USB-type micro-B-inputterminal van de lader. (afb. 3)
Verbind de USB-type A-plug van de bijgevoegde USB-kabel met de USB-
terminal van de USB-stroomadapter. (afb. 3)
© Sluit de USB-stroomadapter op een standaard-AC-stopcontact aan. (afb. 3)
3) De indicatorlampjes moeten aangaan om aan te geven dat het toestel de
batterijen oplaadt.
Als de indicator niet oplicht of knippert:
a) Controleer dan of de batterijen goed in het toestel zitten en contact
maken met de terminals in elk vakje.
b) Zorg ervoor dat de USB-kabel en de USB-stroomadapter correct zijn
aangesloten.
c) Controleer of de gebruikte batterijen beschadigd of niet-oplaadbaar zijn.
4) Koppel na de laadtijd, weergegeven in tabel 1 de bijgevoegde USB-kabel los
en verwijder de batterijen.
Om veiligheidsredenen schakelt het toestel zich na ongeveer 10 uur
automatisch uit.
De laadtijden die worden weergegeven in tabel 1 worden aanbevolen voor een
lange levensduur van de batterijen.

ONDERHOUD EN REINIGING

* Trek de lader uit het stopcontact.
* Maak schoon met een droge doek om stof en vuil te verwijderen.

Tabel 1
Batterijtype Capaciteit 2 stbii(/jiuiuks
AA 1900 - 2000 mAh 10 uur
950 - 1000 mAh 5 uur
750 = 800 mAh 10 uur
A 7550~ 650 mAn 8 uur

* Mogelijk wordt de accu niet volledig geladen als de accu een grotere capaciteit heeft dan
degene hierboven.

TECHNISCHE SPECIFICITIES

Model . BQ-CC61E
Input :DC5V
Output : DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA formaat)
DC 3.0 V=80 mA x 2 (AAA formaat)
Werktemperatuur 1 0~40 °C (Alleen voor gebruik binnenshuis)

Garantie: De garantie begint op het ogenblik van aankoop.
Advanced Power Solutions NV zal in het geval van een gegronde
klacht overgaan tot herstelling of omruiling.
De garantie is enkel van toepassing op de lader.
De garantie heeft enkel betrekking op productie- en/of
materiaaldefecten.
Details zijn verkrijgbaar bij Advanced Power Solutions NV of op
www.panasonic-eneloop.eu

Tabel 1
: . Uppladdningstid
Batteristorlek|  Kapacitet > st/4 <t
AA 1900 - 2000 mAh| 10 timmar
950 - 1000 mAh 5 timmar
750 — 800 mAh 10 timmar
AAA - IT550-650mAR | 8 timmar

« Batteriet kanske inte laddas helt om det har hogre kapacitet &n den som anges ovan.

SPECIFIKATIONER

Modell . BQ-CC61E

Inmatning :DC5V

Utmatning :DC3.0V =200 mA x 2 (AA-storlek)
DC3.0V =80 mA x 2 (AAA-storlek)

Driftstemperatur _: 0~40 °C (endast anvandning inomhus)

Garanti: Garantin galler fran inkopsdatum.
Advanced Power Solutions NV ersétter eller reparerar laddaren om
felen beréttigar till det.
Garantin galler bara for laddaren.
Garantin tacker bara matriel och produktionsfel
Detaljer kan rekvireras hos Advanced Power Solutions NV Eller pa
www.panasonic-eneloop.eu



Les disse instruksjonene og advarslene fer du bruker dette produktet, og oppbevar
denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Les ogsa batteriadvarslene.
FORSIKTIG

For & unngé personskade og skade pa eiendom som en fglge av elektrisk stet
eller brann, eller andre farer:

1. Vianbefaler at du bruker Panasonic Ni-
MH oppladbare batterier for & redusere
faren for skade.

2. lkke-ladbare batterier ma ikke brukes.

3. Ikke apne eller demontere laderen.

4. Laderen ma ikke bli vat, eller utsettes for vann eller andre vaesker.
5. Laderen skal bare brukes pa tarre steder, innendars.

6. Ikke bruk laderen hvis kontakten eller batteriene er skadet.

7. Ikke plasser laderen i direkte sollys.

(1) Dette apparatet kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller som ikke har erfaring
o? kunnskap, hvis de har tilstrekkelig
tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apEaratet pa en sikker mate, og forstar
risikoer som kan forarsakes.

(2) Barn ma ikke leke med apparatet.

(3) Rengjering og brukervedlikehold ma ikke
gjeres av barn uten tilsyn.

BRUKERVEILEDNING

Vennligst lad 2 eller 4 batterier samtidig (Fig. 4).
AA- og AAA-batterier kan ikke lades samtidig
| to spor pa samme side av laderen. Da vil
indikatoren blinke, og det er umulig a bruke
laderen (Fig. 52\.

Et batteri kan heller ikke lades dersom det
bare settes ett batteri inn i laderen (Fig. 6).

1) Legg merke til polariteten ved a tilpasse (+) og (-) pa batteriene med (+) og (-)
pa laderen.
Sett batteriene inn fra (-)-terminalene, og sett (+)-terminalene i
(+)-kontaktene (Fig. 2).
2) ® Koble USB micro-B-kontakten pa den medfgalgende USB-kabelen til USB
micro-B-inngangen i terminalen pa laderen (Fig. 3).
Koble USB A-kontakten pa den medfelgende USB-kabelen til USB-
terminalen pa USB-stremadapteren (Fig. 3).
© Koble USB-stremadapteren til en standard AC-stikkontakt (Fig. 3).
3) Ladeindikatorene skal na lyse for & vise at batteriene blir ladet opp.
Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Kontroller at batteriene er pa plass og har god kontakt med polene pa
hver side.
b) Kontroller at USB-kabelen og USB-stremadapteren er satt riktig inn.
¢) Kontroller om batteriene du bruker er gdelagt, og om de er oppladbare.
4) Etter opplading og som vist i tabell 1, koble den medfglgende USB-kabelen
fra og fiern batteriene.
Av sikkerhetsmessige hensyn slar laderen seg av automatisk etter ca. 10
timer.
Ladetiden som er vist i tabell 1 anbefales for at batteriene skal ha lengst
mulig levetid.

VEDLIKEHOLD OG VASK
* Trekk laderen ut av AC stikkontakten.
* Rengjeres med en ter klut for a fierne smuss.

Tabellen 1
. : Ladetid
Batteristarrelse Kapasitet 2 stk /4 stk
AA 1900 - 2000 mAh| 10 timer
950 - 1000 mAh 5 timer
750 = 800 mAh 10 timer
AAA 550 - 650 mAh 8 timer

« Det kan fere til at batteriet ikke blir fulladet hvis du lader batteriet med sterre kapasitet enn
det som er nevnt ovenfor.

TEKNISKE DATA

Modell : BQ-CC61E

Inngang :DC5V

Utgang :DC3.0 V=200 mA x 2 (AA starrelse)
DC 3.0 V=280 mA x 2 (AAA starrelse)

Brukstemperaturer : 0~40 °C (Kun til innenders bruk)

Garanti: Garantien er gyldig fra kjgpsdato.
Advanced Power Solutions NV vil ved godkjent reklamasjon reparere
eller erstatte med tilsvarende vare.
Garantien gjelder kun for ladeenheten.
Garantien er kun relatert til materialfeil eller produksjonsfeil.
Detaljer kan fas fra Advanced Power Solutions NV eller pa
www.panasonic-eneloop.eu

Por favor leia atentamente estas instrucdes e avisos antes de utilizar o produto
e guarde este manual para futuras consultas. Certifique-se também de que I1é os
avisos inscritos nas pilhas.

ATENGAO
Para evitar lesdes pessoais e danos a propriedade leia as instru¢des abaixo por
favor:

1. Para reduzir o risco de acidente, _
recomendamos que se usem apenas pilhas
recarregaveis Panasonic Ni-MH no carregador.

2. Nao use pilhas nao recarregaveis no

carregador.

. Nao abra ou desmonte o carregador.

4. Nao molhe o carregador nem permita que a dgua ou outros liquidos entrem

no carregador.

. Utilize o carregador apenas dentro de casa ou num local seco.

. Né&o utilize se o carregador, a ficha ou as baterias estiverem danificadas.
. N&o use ou exponha o carregador sob luz solar directa.

w
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Lue ndma ohjeet ja varoitukset ennen tuotteen kayttoa ja sailyta tama

kéyttoohje tulevaa kayttda varten. Lue myos kaikki akuista annetut varoitukset.

VAROITUS

Valttadksesi henkilo- ja omaisuusvahingot, joihin siséltyy, mutta jotka eivat

rajoitu sahkdiskuun ja tulipaloo.n: o ) )

1. Loukkaantumisriskin vahentamiseksi
suosittelemme kaytettavaksi Panasonic
Ni-MH uudelleen ladattavia akkuja.

2. Ala kayta ei-ladattavia akkuja.

3. Al avaa tai pura osiin laturia.

4. Al3 kastele laturia tai anna veden tai muiden nesteiden paast4 laturiin.
5. Kayta laturia vain kuivissa sisatiloissa.

6. Al kayta laturia, jos akut tai laturin pistoke ovat vioittuneet.

7. Al kdyta laturia suorassa auringonpaisteessa.

(1) Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan
8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden
fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei
ole kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta,
jos heita valvotaan tai heille on annettu
riittavat ohjeet laitteen turvalliseen
kayttdéon ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat.

(2) Ald anna lasten leikkia laitteella.

(3) Ala anna lasten puhdistaa ja huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

KAYTTOOHJEET

Lataa 2 tai 4 akkua samanaikaisesti. (kuva 4)

AA-ja AAA-akkuja ei voi ladata samanaikaisesti

laturin toisen puolen paikoissa. Merkkivalo

vilkkuu, eika lataus ole mahdollista. (kuva 5)

Akkua ei myoskaan voi ladata, kun vain yksi
akku on asetettu. (kuva 6)

1) Huomioi napaisuus ja aseta akkujen (+)- ja (-)-navat laturin (+)- ja (-)-napoihin.
Aseta akut laturiin (-)-napa edelld ja aseta sitten (+)-napa
(+)-kontaktipaikkaan. (kuva 2)

2) ® Kytke mukana tulevan USB-kaapelin USB micro-B -pistoke laturin USB

micro-B -tuloliittimeen. (kuva 3)
Kytke mukana tulevan USB-kaapelin A-tyypin USB-pistoke USB-
virtasovittimen USB-liittimeen. (kuva 3)
© Kytke USB-virtasovitin vakio AC-pistorasiaan. (kuva 3)
3) Latauksen merkkivalojen tulisi syttyd ja osoittaa, ettd lataus on meneilla.
Jos merkkivalo ei syty tai vilkkuu:
a) Varmista, ettd akut on asetettu paikoilleen ja ettd ne saavat oikean
kontaktin liittimiin jokaisessa lovessa.
b) Varmista, ettd USB-kaapeli ja USB-virtasovitin on asetettu oikein
paikoilleen.
) Varmista, ettd akut eivat ole vioittuneet ja ettd ne ovat ladattavia.

4) Kohdassa 1 ilmoitetun latausajan jalkeen, kytke mukana tuleva USB-kaapeli
irti ja ota akut pois.

Turvallisuussyistd johtuen tdssé laturissa on automaattinen katkaisutoiminto

noin 10 tunnin jalkeen.

Taulukossa 1 nakyvia latausaikoja suositellaan akun pidemman kestoidn vuoksi.

KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA PUHDISTUS

« Irrota laturi pistorasiasta.
« Puhdista kuivalla linalla poistaaksesi lian ja karstan.

Taulukossa 1

. : Latausaika

Akkukoko Kapasiteetti 2 kol/4 kpl
AA 1900 = 2000 mAh | 10 tuntia
950 - 1000 mAh 5 tuntia
750 — 800 mAh 10 tuntia
AAA 550 -650mAh | 8 tuntia

* Seurauksena saattaa olla, ettd akku ei lataudu téyteen, kun ladataan akkua, jonka kapasiteetti
on ylld ndytettya suurempi.

TEKNISET TIEDOT

Malli 1 BQ-CC61E
Tulo :DC5V
Léhto : DC3.0V===200 mA x 2 - (AA koko)

DC 3.0 V==80 mA x 2 - (AAA koko)

Kayttolampatila . 0~40 °C (Vain sisékayttdon)

Takuu: Takuu on voimassa ostohetkesté alkaen.
Advanced Power Solutions NV korjaa akkulaturin tai korvaa sen
vastaavalla tuotteella oikeutetun vaHituksen perusteella.
Takuu koskee vain akkulaturia.
Takuu koskee vain materiaali- ja valmistusvirheita.
Tarkempia tietoja: Advanced Power Solutions NV tai osoitteesta
www.panasonic-eneloop.eu

Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje i ostrzezenia oraz
zachowac je na przyszito$¢. Dodatkowo nalezy koniecznie przeczytac ostrzezenia
umieszczone na akumulatorach.

OSTRZEZENIE
Aby unikng¢ obrazen ciata i uszkodzenia mienia powstatych migdzy innymi z powodu
zagrozenia porazeniem prgdem lub pozarem:

1. Zaleca sie korzystanie z akumulatorow
Ni-MH firmy Panasonic.
2. Nie uzywac baterii innych niz akumulatory ni-mh.

3. Nie otwiera¢ ani nie rozmontowywac tadowarki.
4. Nie moczy¢ tadowarki oraz nie dopusci¢, aby do jej wnetrza przedostata sie woda
lub inny ptyn.

5. Korzysta¢ z tadowarki tylko wewnatrz budynkéw, w suchym miejscu.

6. Nie korzystac z tadowarki, jesli jej wtyczka lub akumulatory sg uszkodzone.

7. Nie korzysta¢ z tadowarki w miejscach nastonecznionych.

(1) To urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby
o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, lub
osoby nie posiadajgce doswiadczenia
lub wiedzy, pod warunkiem dziatania pod
nadzorem lub po uprzednim otrzymaniu
instruktazu dotyczgcego bezpiecznego
uzytkowania oraz bycia Swiadomym
mozliwych zagrozen.

(2) Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

(3) Dzieci nie mogg my¢ urzgdzenia ani
wykonywac czynnosci konserwacyjnych
bez nadzoru opiekunow.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Prosze tadowac¢ 2 lub 4 baterie jednoczesnie.

(rys. 4) . . ,
Baterie typu AA i AAA nie mogg byc¢ tadowane

w dwoch gniazdach z jednej strony fadowarki
jednoczesnie. Lampka kontrolna bedzie migac,
a tadowanie nie bedzie mozliwe. (rys. 5)

Nie mozna takze tadowac baterii, gdy
wiozona jest tylko jedna bateria. (rys. 6)

1) Przestrzegaj polaryzacji dopasowujgc ustawienie biegunéw (+) i (-) akumulatoréw
do biegunéw (+) i (-) w fadowarce.
Wiozy¢ akumulatory, rozpoczynajac od zaciskow (—). Nastepnie umiesci¢ zaciski (+)
w stykach (+). (rys. 2)
2) ® Podigczy¢ wtyczke USB typu micro-B dostarczonego kabla USB do ztgcza
wejsciowego USB typu micro-B w tadowarce. (rys. 3)
Podtgczy¢ wtyczke USB typu A dostarczonego kabla USB do ztgcza USB
zasilacza USB. (rys. 3)
(© Podtgczyc¢ zasilacz USB do standardowego gniazdka sieciowego. (rys. 3)
3) Lampki kontrolne fadowania powinny sie zapali¢, informujgc o trwaniu tadowania.
Jesli lampka kontrolna nie pali sie ani nie miga:
a) Nalezy sprawdzi¢, czy akumulatory zostaty wiozone i czy poprawnie stykajg
sie ze ztgczami komor.
b) Nalezy sprawdzi¢, czy kabel USB i zasilacz USB sg prawidtowo podtgczone.
c) Nalezy sprawdzi¢, czy uzywane akumulatory nie sg uszkodzone oraz czy sg
przeznaczone do wielokrotnego tadowania.
4) Po uptywie czasu podanego w tabeli 1. nalezy odigczy¢ dostarczony kabel USB i
wyciggna¢ akumulatory.
W celu zachowania bezpieczenstwa tadowarka zostata wyposazona w mechanizm
wylaczajacy jg po okoto 10 godzinach.
Czasy podane w tabeli 1 zalecane s3 dla utrzymania dtuzszej zywotnosci akumulatoréw.

KONSERWACJA, ZACHOWANIE OSTROZNOSCI | CZYSZCZENIE

* Nalezy odigczyc¢ tadwarke od gniazda elektrycznego, gdy urzadzenie nie jest uzywane.
® W celu usunigcia kurzu i zanieczyszczen czysci¢ suchg szmatka.

Tabeli 1

Pred pouzitim tohoto vyrobku do provozu se seznamte s témito pokyny a vystrahami
a uschoveijte je pro budouci pouziti. Kromé toho se seznamte s vystrahami, které jsou
uvedeny na bateriich.

UPOZORNENI

V zajmu snizeni rizika Urazu a poskozeni majetku, mimo jiné elektrickym proudem
nebo pozarem, dodrzujte nasledujici zasady:

1. V zajmu sniZeni rizika urazu doporucujeme
pouzivat nabijeci baterie Ni-MH spoleCnosti
Panasonic.

2. Nepouzivejte nedobijeci baterie.

3. Nabijecku neotevirejte ani nerozebirejte.

4. Nabijecku neponotujte do vody ani do jiné kapaliny.

5. Nabijecku pouzivejte pouze v suchych vnitfnich prostorech.

6. Je-li poSkozena zastréka nebo baterie, nabije¢ku nepouzivejte.

7. Nepouzivejte nabijecku na pfimém slune¢nim svétle.

(1) Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti
starSi 8 let, osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby postradajici pfislusné znalosti
a zkuSenosti, pokud jsou pod dohledem Ci
dostavaji pokyny tykajici se bezpecného
zachazeni se spotfebi¢em a chapou
mozna nebezpeci z toho plynouci.

(2) Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.

(3) Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

NAVOD K OBSLUZE

Nabijejte prosim 2 nebo 4 baterie soucasné.

(obr. 4)

Baterie typu AA a AAA nelze nabijet spolecné

dvéma nabijecimi sloty na jedné strané

nabijecky. Kontrolka blika a nelze nabijet. (obr. 5)

Baterii rovnéz nelze nabijet, kdyz je do

nabijeCky vlozena samotna. (obr. 6)

1) Dodrzujte polaritu shodnou orientaci (+) a (-) pélt na bateriich s (+) a
nabijecce.
Baterie vkladejte (-) poly napfed a poté umistéte (+) pdly do (+) kontaktu. (obr. 2)
2) (® Pripojte zastrcku kabelu USB typu micro-B dodaného kabelu USB ke vstupni
zasuvce USB typu micro-B nabijecky. (obr. 3)
Pripojte zastrcku USB typu A dodaného kabelu USB k zasuvce USB napajeciho
adaptéru USB. (obr. 3)
(© Pipojte napajeci adaptér USB ke standardni elektrické zasuvce AC. (obr. 3)
3) Kontrolky nabijeni musi svitit, ¢imz signalizuji, Ze probiha nabijeni.
Pokud kontrolka neblika ani nesviti:
a) Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné vloZeny a maji spravny koncovy kontakt v
kazdém oddile.
b) Zkontrolujte, zda jsou kabel USB a napajeci adaptér USB spravné pfipojeny.
c) Zkontrolujte, zda pouzivané baterie nejsou proslé nebo nejsou nabijeci.
4) Po uplynuti doby nabijeni uvedené v tabulce 1 odpojte dodany kabel USB a vyjméte
baterie.
Tato nabijecka méa ochrannou funkci automatického vypinani asi po 10 hodinach.
Doby nabijeni uvedené v tabulce 1 jsou doporu€ené pro prodlouzeni Zivotnosti baterie.
UDRZBA, PECE A CISTENI
* Odpojte nabijecku ze zasuvky.
® Prach a necistoty odstrarite suchym hadfikem.

(-)na

Tabulce 1
Velikost . doba nabijeni
baterie Kapacita 2 ks/4 ks

1900 — 2000 mAh| 10 hodiny

AA

950 — 1000 mAh 5 hodiny

Czas tadowania
2 szt./4 szt.

Rozmiar
akumulatora

Pojemnos¢

750 — 800 mAh 10 hodiny

T | 550 —650 mAh 8 hodiny

10 godz.
5 godz.

1900 — 2000 mAh
950 — 1000 mAh

AA

* P¥i nabijeni baterie, ktera ma vétsi kapacitu, nez je uvedeno vyse, se mize stat, Ze se baterie
nenabije zcela.

* Jedli pojemnos$¢ akumulatora bedzie wieksza od wymienionej wyzej, moze sig zdarzy¢, ze akumulator
nie nataduje sig catkowicie.

DANE TECHNICZNE

Model :BQ-CC61E
Wejscie :Prad staty 5V
Wyjscie : Prad staty 3.0 V — 200 mA x 2 - (rozmiar AA)

Prad staty 3.0 V =— 80 mA x 2 - (rozmiar AAA)
:0~40°C (tylko do uzytku domowego)

Temperatura pracy

Gwarancja: Gwarancja jest wazna od momentu zakupu.

Advanced Power Solutions NV naprawi lub wymieni na réwnowazny model

w przypadku uzasadnionej reklamacji.

Gwarancja obejmuije tylko tadowarke.

Gwarancja obejmuje tylko wady materiatowe i btedy montazowe.
Szczegotowe informacje w Advanced Power Solutions NV lub na
www.panasonic-eneloop.eu

PRT

(1) Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se tiverem
supervisao ou formacao relativamente a
utilizacao do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

(2) As criangas nao podem brincar com o
aparelho.

(3) A limpeza e manutencao pelo utilizador
nao devem ser efetuadas por criangas
sem Ssupervisao.

INSTRUQC)ES DE FUNCIONAMENTO

Por favor, carregue 2 ou 4 pilhas

simultaneamente. (fig. 4)

Nao se podem carregar pilhas de tipo AA e

AAA em conjunto em dois compartimentos de

um lado de um carregador. O indicador pisca

e 0 carregamento nao sera possivel. (fig. 5)

A pilha também nao pode ser carregada se

estiver sozinha no carregador. (fig. 6)

1) Observe a polaridade fazendo corresponder o (+) e o (-) nas pilhas ao (+) e ao
(-) no carregador.
Introduza as pilhas a partir dos terminais (-) e, de seguida, insira os terminais
(+) nos contactos (+). (fig. 2)
2) ® Ligue a ficha micro-B tipo USB do cabo USB incluido ao terminal de
entrada micro-B tipo USB do carregador. (fig 3)
® Ligue a ficha tipo A USB do cabo USB incluido ao terminal USB de um
adaptador de alimentacdo USB. (fig 3)
© Ligue o adaptador de alimentacdo USB a uma tomada AC padréo. (fig 3)
3) O indicador luminoso de carga deve ficar aceso, indicando que a carga esta
a ser feita.
Se o indicador n&o se acender ou piscar:
a) Certifique-se que as pilhas foram introduzidas, fazendo um bom
contacto com os terminais em cada terminal.
b) Certifique-se de que o cabo USB e o adaptador de alimentacdo USB
estao corretamente introduzidos.
) Verifique se as pilhas que esté a usar estao deterioradas ou ndo sdo
recarregaveis.
4) Apos o tempo de carga, mostrado na Tabela 1, desligue o cabo USB incluido
e retire as pilhas.
Por seguranca, este carregador tem uma funcéo para se desligar ao fim de,
aproximadamente, 10 horas.
Tempos de carga exibidos na Tabela 1 sdo recomendados para um tempo de
vida das baterias mais prolongado.

MANUTENGAO, CUIDADO E LIMPEZA

« Desligue o carregador da tomada AC.
* Limpe com um pano seco para remover a sujidade

] SPECIFIKACE
AAA 750 — 800 mAh 10 godz. Model 'BGCCo1E
550 — 650 mAh 8 godz. xystsp gg i.gv: 200 mAx 2 - (velikost AA)

DC 3.0 V===80 mAx 2 - (velikost AAA)
: 0~40 °C (pouze pro pouziti v interiéru)

Provozni teplota

Zaruka: Platnost zaruky pocina v okamziku koupé vyrobku.
V pripadé opravnéné reklamace spole¢nost Advanced Power Solutions NV
vyrobek opravi nebo za néj poskytne odpovidajici nahradu.
Zaruka se vztahuje pouze na nabijecku.
Zaruka se vztahuje pouze na materidlové a vyrobni vady.
Vice informaci ziskate u spole¢nosti Advanced Power Solutions NV nebo na strankach
www.panasonic-eneloop.eu

Tabela 1

Tempo de carga

Tamanho| Capacidade

2 unid./4 unid.

1900 - 2000 mAh 10 horas

AA

950 - 1000 mAh 5 horas
750 = 800 mAh 10 horas
AAA 550 - 650 mAh 8 horas

* As pilhas podem n&o carregar por completo ao carregar pilhas com uma capacidade superior
as pilhas acima mencionadas.

ESPECIFICACOES

Modelo : BQ-CC61E
Entrada :DC5V
Saida : DC3.0 V=200 mA x 2 - (tamanho AA)

DC 3.0 V=80 mAx 2 - (tamanho AAA)
Temperatura de funcionamento : 0~40 °C (uso interior apenas)

Garantia: A garantia comega no momento da compra.Em caso de danos
justificaveis a Advanced Power Solutions NV repara ou substitui po
um equipamento equivalente.

A garantia apenas abrange o carregador.
A garantia abrange defeitos de fabrico.

Para mais detalhes consultar Advanced Power Solutions NV ou

www.panasonic-eneloop.eu

Pred pouzitim tohto vyrobku si starostlivo precitajte tento navod na pouZzitie a varovania
a uschovajte navod na dalSie pouzitie. Okrem toho si tiez precitajte varovania na
batériach.

POZOR

Aby ste zabranili osobnym poraneniam a poSkodeniu majetku v désledku

nebezpecenstva elektrického uderu alebo poziaru, a dalSim nebezpecenstvam:

1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia,
odporuc¢ame pouzit' nabijatelné Ni-Mh
batérie odporu€ame pouzit' nabijatelné
Ni-Mh batérie.

2. Nepouzivajte batérie, ktoré nie su nabijatelné.

3. Neotvarajte ani nerozoberajte nabijacku.

4. Nenavlhéujte nabijacku a zabrarite vniknutiu vody alebo inych kvapalin do
nabijacky.

5. Nabijacku pouzivajte len v interiéri na suchom mieste.

6. Nepouzivajte nabijacku, ak s zastrcka alebo batérie poskodené.

7. Nabijacku nepouzivajte na priamom sinku.

1) Toto zariadenie mdézu pouzivat deti

od 8 rokov a osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo osoby bez
dostato¢nych skusenosti a vedomosti,
a to len v pritomnosti dozoru alebo
po poskytnuti pokynov o bezpec¢nom
pouZzivani zariadenia a za predpokladu,
Ze chapu nebezpecenstvo s nim spojené.

(2) Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.

(3) Cistenie a udrzbu by deti nemali
vykonavat bez dozoru.

PREVADZKOVE POKYNY

Nabijajte 2 alebo 4 batérie naraz. (Obr. 4)
Batérie typu AA a AAA nie je mozné nabijat’
spolu dvoma slotmi na jednej strane nabijacky.
Kontrolka bude blikat’ a nabijanie nebude
mozné. (Obr. 5)
Batériu nie je mozné tiez nabijat’ pri vioZeni
len jednej batérie. (Obr. 6)
1) VSimnite si, ¢i sa polarita (+) a (-) na batériach zhoduje s polaritou (+) a
nabijacke.
Pri vkladani batérii zacnite pdlmi (-), a nasledne zasurite poly (+) do kontaktov (+).
(Obr. 2)
2) ® Zapojte zastréku USB typu micro-B dodaného USB kabla do vstupného
terminalu USB typu micro-B Nabijacky. (Obr. 3)
Zapojte zastrcku USB typu A dodaného USB kabla do USB terminalu USB
napajacieho adaptéra. (Obr. 3)
© Zapojte USB napéajaci adaptér do Standardnej elektrickej zasuvky. (Obr. 3)
3) Kontrolky nabijania by sa mali rozsvietit, ¢o znamena, Ze prebieha nabijanie.
Ak sa kontrolka nerozsvieti alebo blika:
a) Uistite sa, Ze sU vlozené batérie a Ze maju spravny kontakt v kazdom
prie€inku.
b) Skontrolujte, ¢i je USB kabel a USB napajaci adaptérspravne zapojeny.
c) Skontrolujte, ¢i nie si poskodené batérie, prip. ¢i s nedobijatelné.
4) Po ¢ase nabijania uvedenom v Tabulke 1 odpojte dodany USB kabel a vyberte
batérie.
Z bezpecnostnych dévodov sa nabijacka po priblizne 10 hodinach sama vypne.
Udaje o dobe nabijania, uvedené v tabulke 1, st vypogitané tak, aby zabezpecili o
najvacsiu vydrz batérie.

() na

Tnaintea utiliz&rii produsului, cititi toate instructiunile si avertismentele si pastrati
acest manual pentru utilizare n viitor. Pe langa acestea, asigurati-va ca ati citit
avertismentele de pe baterii.

AVERTISMENT

Pentru a evita vatamarile corporale si distrugerile de bunuri datorate socului electric si
focului, dar fara a se limita la acestea:

1. Pentru a reduce riscul unui accident,
recomandam folosirea bateriilor
reincarcabile Panasonic Ni-MH.

2. Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.

3. Nu deschideti sau dezasamblati incarcatorul.

4. Nu udati incarcatorul sau nu lasati ca apa sau alte lichide sa patrunda in incarcator.
5. Folositi incarcatorul doar induntru, intr-o locatie uscata.

6. Nu folositi incarcatorul daca priza sau bateriile sunt deteriorate.

7. Nu folositi incarcatorul in bataia directa a soarelui.
(1

) Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta peste 8 ani si de catre persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse si cele fara experienta,
doar daca le-au fost oferite instructiuni
pentru utilizarea acestuia in siguranta si
dupa ce au inteles riscurile implicate.
(2) Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
(3) Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate

de catre copii fara a fi supravegheati.
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Va rugam sa incarcati 2 sau 4 baterii
simultan. (fig. 4)

Bateriile de tip AA si AAA nu pot fi incarcate
simultan in doua fante alaturate sau in fantele
exterioare. (fig. 5)

De asemenea, nu este posibila incarcarea
unei singure baterii. (fig. 6)

1) Respectati polaritatea prin potrivirea (+) si (-) de pe baterii cu (+) si (-) de pe
ncarcator.
Introduceti bateriile de la borna (-), apoi pozitionati borna (+) pe terminalul (+). (fig. 2)
2) ® Conectati mufa USB de tip micro-B al cablului USB inclus la terminalul de intrare
USB de tip micro-B al incarcatorului. (fig. 3)
Conectati mufa USB de tip A al cablului USB inclus la terminalul USB al
adaptorului de tensiune USB. (fig. 3)
© Cuplati adaptorul de tensiune USB Power la o priza CA standard. (fig. 3)
3) Ledurile indicatoare trebuie sa fi e aprinse, indicand incarcarea bateriilor.
Daca indicatorul nu se aprinde sau clipeste:
a) Asigurati-va ca ati introdus acumulatorii, iar conectorii din fi ecare locas se afl a
n contact.
b) Verificati cablul USB si adaptorul de tensiune USB sa fie introduse corect.
c) Verificati daca bateriile folosite nu sunt deteriorate sau nu sunt nereincarcabile.
4) Dupa scurgerea timpului de incarcare specificat in tabelul 1, deconectati cablul USB
inclus si extrageti bateriile.
Din motive de siguranta, acest incarcator dispune de o functie de oprire automata dupa
10 ore.
Se recomanda respectarea duratelor de incarcare din tabelul 1, pentru prelungirea
duratei de viata a bateriilor.

INTRETINERE, SUPRAVEGHERE $I CURATARE

® Deconectati incarcator la priza CA.
® Pentru a indeparta praful si murdaria folositi o carpa uscata.

UDRZBA, STAROSTLIVOST A CISTENIE Tabelul 1
s . . Timp de
Tabulke 1 i} Dlrggtr;sr:gne Capacitate incérpcare
Velkost Kapacita Cas nabijania 2 buc./4 buc.
batérie 2 kusy/4 kusy AA 1900 — 2000 mAh 10 ore
AA 1900 — 2000 mAh 10 hodiny 950 — 1000 mAh 5 ore
950 — 1000 mAh 5 hodiny AAA 750 — 800 mAh 10 ore
750 — 800 mAh 10 hodiny 550 — 650 mAh 8 ore

550 — 650 mAh 8 hodiny

® Moze sposobit, Ze sa batéria nenabije Uplne, ak nabijate batériu s vy$Sou kapacitou ako je uvedené
vyssie.

TECHNICKE UDAJE

Model : BQ-CC61E
Prikon :DC5V
Vystup : DC 3.0V ===200 mAx 2 - (velkost AA)

DC 3.0V ===80 mAx 2 - (velkost AAA)

Prevadzkova teplota : 0az40°C (Iba pre interiérové pouzitie)

Zaruka: Platnost zaruky zacina v okamziku nakupu vyrobku.
V pripade opravnenej reklamécie spolo¢nost’ Advanced Power Solutions NV
vyrobok opravi alebo za neho poskytne odpovedajucu nahradu.
Zaruka sa vztahuje len na nabijacku.
Zaruka sa vztahuje len na materialové a vyrobné vady.
Viac informécii ziskate u spolo¢nosti Advanced Power Solutions NV alebo na
strankach www.panasonic-eneloop.eu

e incarcarea unei baterii de capacitate mai mare ca cea de mai sus poate cauza incarcare incompleta.

SPECIFICATII
Model : BQ-CC61E
Intrare :DC5V
lesire :CC3.0V ===200mAx 2 - (AA)

CC3.0V ===80mAx2-(AAA)

Temperatura de operare  : 0~40 °C (Folosire numai in interior)

Garantie: Garantia incepe la data cumpararii.

Advanced Power Solutions NV va repara sau inlocui cu un incarcator

echivalent in cazul unei reclamatii intemeiate.

Garantia este exclusiv pentru incarcator.

Garantia se refera exclusiv la defecte de materiale si de fabricatie.
Puteti obtine detalii la Advanced Power Solutions NV sau la
www.panasonic-eneloop.eu

Kérjiik, olvassa el az utasitasokat és figyelmeztetéseket, miel6tt hasznalatba venné
a terméket és tartsa meg, mert a benne 1évé informaciokra a késébbiekben is
sziksége lehet. Ezek mellett, gy6z6djon meg, hogy elolvasta a figyelmeztetéseket az
akkumulatorokon.

FIGYELEM
Az elektromos aramiités és tiiz okozta, de erre nem korlatozott személyi sériilés és
anyagi kar elkerilése érdekében:

1. Asérulésveszeély csokkentése érdekében
javasoljuk, hogy kizarélag ujratolthetd
Panasonic NiMH akkumulatorokat hasznaljon.

2. Ne toltson vele nem tolthetd elemeket!

3. Atoltét ne nyissa fel és ne szerelje szét.

4. Ne nedvesitse meg a toltét, és ne engedje hogy viz vagy mas folyadék ker(ljon
bele.

5. Atoltét csak beltéri kérnyezetben, szaraz helyen hasznalja.

6. Ne hasznalja a toltét, ha a csatlakozd, vagy az akkumulatorok sériiltek.

7. Ne hasznalja a toltét kozvetlen napfényre kitéve!

1) Ezt a készuléket 8 évnél id6sebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai-,
erzékel6- vagy szellemi képessegulek,
vagy olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal és ismerettel,
csak felugyelett mellett vagy abban az
esetben hasznalhatjak, ha utasitasokkal
vagy fellgyelettel lattak el 6ket a termék
biztonsagos kezelésével kapcsolatban, és
megeértik az esetleges veszelyforrasokat.

(2) Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
(3) Atisztitast és a karbantartast nem
végezheti gyermek felugyelet nélkul.
KEZELES
Egyszerre 2 vagy 4 akkumulatort t6ltson. (4. abra)
AA és AAA méretl akkumulatorok nem
tolthetbk egyszerre a tolté egyazon oldalanak
két rekeszében. A jelzéfény villogni fog és a
toltés nem lehetséges. (5. abra)
Ugy se tolthet6 akkumulator, ha csak egy van
behelyezve a toltébe. (6. abra)

1) Ugyeljen a megfeleld polaritasra, az akkumulatorok (+) és (-) pélusai a téltén 1évé
(+) és (-) polusjelzésnek megfeleld iranyba legyenek.
El6sz6r az akkumulator (-) pélusanal 1évé végét helyezze be a toltébe, majd tolja a
helyére a (+) pélusnal. (2. abra)
2) (® Csatlakoztassa a tartozék USB kabel USB micro-B csatlakozoéjat a tolté USB
micro-B bemeneti csatlakozdjahoz. (3. abra)
Csatlakoztassa a tartozék USB kabel USB A csatlakozéjat az USB tapadapter
USB csatlakozéjahoz. (3. abra)
© Csatlakoztassa az USB tapadaptert egy szokvanyos AC aljzatba. (3. abra)
3) Atoltésjelz6 lampaknak vilagitaniuk kell, jelezve, hogy a toltés folyamatban van.
Ha a jelzéfény nem vilagit, vagy villog:
a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkuk be vannak helyezve, és mindegyik
nyilasban megfeleléen érintkeznek a csatlakozokkal!
b) Ellendrizze, hogy az USB kabel és az USB tapadapter helyesen van-e
csatlakoztatva.
c) Ellenérizze, hogy az akkumulatorok, amelyeket tolt nem sériltek, illetve
tolthetok.
4) Az 1. tablazatban feltiintetett toltési id6 elteltével hizza ki a tartozék USB kabelt és
vegye ki az akkumulatorokat.
A biztonsag érdekében a tolté kb. 10 6ra elteltével automatikusan kikapcsol.
Az akkumulatorok hosszabb élettartama érdekében az 1. tablazatban feltiintetett toltési
idék alkalmazasa javasolt.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS
e Karbantartas és tisztitds megkezdése el6tt a halozati kabelt hiizza ki a konnektorbdl.
® Szaraz ronggyal tavolitsa el a szennyezdédést és a piszkot.

1. tablazat
— N Toltési id6
Akkumulatorméret|  Kapacitas 2 db/4 db
AA 1900 — 2000 mAh| 10 dra
950 — 1000 mAh S ora
750— 800 mAh | 10 éra
AAA 550 — 650 mAh 8 ora

* Ha a fentinél nagyobb kapacitasi akkumulatort tolt, az azt okozhatja, hogy az akku nem téltédik fel
teljesen.

MUSZAKI ADATOK

Modell
Teljesitményfelvétel
Kimeneti teljesitmény

: BQ-CC61E

:DC5V

: DC 3.0 V===200 mAx 2 - (AA méret)
DC 3.0 V === 80 mA x 2 - (AAA méret)

: 0~40 °C (Csak beltéri hasznalatra)

Uzemi hdmérséklet

Jotdllas: Ajotallas a vasarlas napjan kezdddik.
A Advanced Power Solutions NV jogos panasz esetén javitja vagy cseréli
a hibas késziiléket.
Ajotallas csak a toltére érvényes.
A jotallas az anyag- vagy gyartasi hibara érvényes.
Tovabbi részeletekért forduljon céglinkhoz - Advanced Power Solutions NV - vagy
kersse fel honlapunkat www.panasonic-eneloop.eu

MpIv XpNOIPOTIOINCETE AUTO TO TTPOIGV, SIARACTE TIG OBNYIEG KAl TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG
onNpAvoelg Kal QUAGETE To eyxelpidio yia peAAovTIKN xprion. ETriong, unv ageAnoete va
SiaBdoeTe TIG TTPOEIBOTTOINCEIG TTOU Ba BPEiTe TTAVW OTIG PTTATAPIES.

NMPOZOXH

lMa va atrotpaTrei 0 Kivduvog TpaupaTiopou Kai UAIKAG {nuIdg Adyw, HeTagu GAAwY,
nAekTPOTTANEiaG 1 TTUPKAYIAG:

1. Ta va TTepIopIioETE TOV KivOUVO
TPAUMATIOUOU, CUVICTOUUE TN XpHon Hovo
eTTavaQopTICouevwy ptratapiwyv Ni-MH
NG Panasonic.

2. XpPnOIYOTTIOINOTE HOVO ETTAVAPOPTICOPEVES

MTTOTApIEG.

. Mnv avoiyete/amroouvapUoAoyEiTe TO GOPTIOTH.

. Mnv agrioeTe va Bpaxei 0 QOPTIOTAG 1} VO TIEPACOUV OTO ECWTEPIKO TOU VEPS 1} GAAa uypd.

. ®povTioTE VO XPNOIUOTIOIEITE TO POPTIOTH OE ECWTEPIKOUG XWPOUG XWpig uypaaia.

. Mn xpnoiyoTIoIEiTe TO QOPTIOTH PE KAAWDIO TPOPOSOTIag A PTTATapieg TTOU £X0UV

XaAdoel.

7. Mn XpnoIYOTIOIEITE TO YOPTIOT) O€ aTTeEUBEiag €kBean pe 10 NAIOKS Pwg.

(1) AutA n cuokeun PTToPEi va XpNnoIJoTToINBE
a1d TTaidIG NAIKiag aTro 8 Twv Kal TTavw
Kal oTTd ATOPA PE PEIWPEVEG QUOIKEG,
QI0ONTNPIOKEG 1) TIVEUUATIKES IKAVOTNTEG 1)
EMNeIYN euTTEIpiag Kal yvwaong, €4v BpiokovTal
uTTo €TTIRAEWN A KOBOdIYNON OXETIKA PE TN
XPron TNG CUOKEUAG JE QOPAAT) TPATTO Kal
KATOVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

2) Ta raudid dev TTPETTEN va TIAICOUV [IE Tr) CUOKEUN.
23; O kaBapiopdg kal n GuvTENaN aTTo TOV XPAOTN dEV
TIPETTEN VAL yivovTal aTTo TIaIdIA XWpig ETTITAENON.

OAHTFIEZ AEITOYPIIAZ

MapakahoUuue va QopTiCeTe TaUTOXPOVa 2 1 4

MTTATOPIEG. (EIK. 4)

O ymmarapieg 10TT0U AA Kail AAA Bev ITTOPOUY

Va QOPTIOTOUV Padi ATt dUO UTTODOXEG TNG MHiag

TTAEUPAG Tou QOPTIOTH. H evOEIKTIKI) Auyvia Ba

apxioel va avapBoofrivel kai dev Ba gival EQIKT)

N QOETION. (EIK. 5)
H utTartapia dev UTTopEi £1TioNg va QopTIOTEI

otav éxel ToTroBeTnBei udvn TNG. (€IK. 6)
1) EAéy&re TNV TTOAIKOTNTA TAIPIGOVTAG TO (+) KAl TO (-) TWV PTTATAPIWV UE TO (+) Kal TO
(-) Tou @opTIOTH.
MepdoTe TIg uTTatapieg oTn B£0n Toug §eKIVWVTAg atmd Toug TTOAoUG (-) Kal UaTepa
TIEPAOTE TOUG TTOAOUG (+) HéTa OTIg BETeIg ETTAPAG (+). (EIK. 2)
2) ® Zuvdéote To Buoua USB Type Micro-B Tou kaAwdiou USB Trou TrepiAapBdvetal oTn
ouokeuaaoia oTov akpodEkTn el06dou USB Type Micro-B tou goptioTh. (€IK. 3)
ZuvdéoTe To Buopa USB Type-A Tou kaAwdiou USB trou TrepihapBaveral otn
guokeuaaia aTov akpodéktn USB mpocappoyéa ioxuog USB. (eik. 3)
© ZuvdéoTe Tov Tpogappoyia Ioxuog USB oe Tutrikn mpida AC. (ik. 3)
3) O evOeIKTIKEG AuxVieg @OpTIoNG TTPETTEl va avafouy, deixvovTag Tnv e§ENIEN TNG POPTIONG.
Edv n evdeikTiki Auxvia Oev avawyel rj avaBooBrver:
a) BeBaiwBeite 611 01 pTTOTAPIEG £XOUV TOTTOBETNOEI CWOTA KAl BpiokovTal o€
OWOTH ETTAQN PE TOUG TTOAOUG.
b) EAéyETe av éxete TOTTOBETHOEI CWOTA OTO KOAWDIO USB Kal Tov TTpocappoyéa
10xUog USB.
c) EAéy&re pATIWG 01 pTTaTOPIEG TTOU XPNOIUOTIOIEITE £XOUV £6avVTANBE 1 dev eival
ETTAVOQOPTIOIUEG.
4) Otav TTapéABel 0 XpOvog GpopTIoNG TTou uTTodeIkvUETal oTov TMivaka 1, armoouvoéoTe
T0 KaAWdI0 USB 110U TTEPIAQUBAVETAI OTN CUCKEUOTTO KOl AQAIPEDTE TIG PTTOTAPIEG.
lMa Adyoug aogaAeiag, autdg o QopTIoTHG dIaBETEI AIToupyia auToaTNG
armevepyoTroinang UoTtepa armmd mepimou 10 WPEG.
O1 xpévol gpopTIoNG Tou TTivaka 1 ouvioTwvTal yia JeyaAUTEPN DIGPKEIR {WAG TG PTTATAPIAG.

ZYNTHPHZH, ®PONTIAA KAI KAGAPIZMOZ
® ATIOOUVOEDTE TO QOPTIOTH Ao TNV TIpida.
® KaBapioTe e éva oTEYVO TTaVi YIa va a@aIpETETE T OKOVN Kail Tn out{oupa.

oo b w

Mivaka 1

dIdpKeIa

PopTIONG
2 Tep.f4 TEp.

10 wpeg

S WPEC

MéyeBog
MTTOTOPIOG

XwpnTiKOTNTA

1900 — 2000 mAh
950 — 1000 mAh
: 750 — 800 mAh 10 wpeg

550 — 650 mAh 8 wpeg

® ‘OTT0TE ETTIKEIPACETE VA POPTIOETE PTTATAPIA TTOU EXEI MEYAAUTEPN XWPNTIKOTNTA ATIO TNV
TIPOAVAPEPOHEV, EVOEXETAI VA LN QOPTIOTEN TIARPWG.

AA

MPOAIATPADEL
MovTéAo : BQ-CC61E
Eicodog :DC5V
‘E€odog : DC 3.0 V===200 mAx 2 - (MéyeBog AA)
DC 3.0 V===80 mAx 2 - (MéyeBog AAA)
Oepuokpaacia Aeitoupyiag  : 0~40 °C (M6vo ecwTEPIKA XpPrion)

Eyyunon: H gyyinaon iox0el atmé Tn oTIyur NG ayopds.
To Advanced Power Solutions NV €TTIOKEUAZE! 1) avTIKOBIOTA PE avTioTOIXO
@opTIoTA av n BAGRN kaAUTITETal a1 TV €yyunon.
H eyyUnon 1oxuei pévo yia Toug YopTIOTEG.
H eyyUnon 1oxU€l povo o€ TTEPITITWOEIG KAKOTEXVIAG.
Mepaitépw AeTrTopépeieg eival diaBéoINeG oTo www.panasonic-eneloop.eu

Mpeau Aa u3nonasate TO3U NPOAYKT, MPOYETETE BHAMATENHO TE3U UHCTPYKLNN U
npeaynpexaeHuns, 1 3anaseTe To3n HapbyHUK 3a Gbaella ynoTtpeba. OcseH ToBa,
HEMPEeMEHHO NpoYeTETe U NpeaynpexaeHnsTa Bbpxy BatepunTe.

BHUMAHUE

3a n3bsreaHe Ha PUCK OT HapaHABaHUA U LLIeTU Ha UMYLLIECTBO, 1 HEe caMO TOBa, a
CbLLO 1 ONacHOCTTa OT NopaXkeHne OT eNieKTPUYECKN TOK 1 Nnoxap:

1. 3a unsbsareaHe Ha pUCK OT HapaHsIBaHe BU npe-
nopbYBame fa 13rnosnasare npesapexaaLim
ce batepumn Panasonic NIMH.

2. He u3nonasaifTe Heno3eonsBaLLy 3apexaaqe barepum.

3. He otBapsiite unu pasrnobsiBaiite 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
4. He mokpeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M He AonyckanTe nonagaHe Ha Boda unv apyru
TEYHOCTU B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
. MianonaBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO CaMo BbTPE B NMOMeELLEHUs B MecTa 6e3 Bnara.

. He n3nonagaiiTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, ako KYNyHrbT Unn Gatepunte My ca NOBPEAEHH.

5
6
7. He nanaraiite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ha Npsika CMbHYeBa CBETNNHA.

1) Toan ypea Moxe Aa ce 13nonsea ot geua
Ha Bb3pacT 8 roaMHu 1 NoBeYe, KakTo U OT
nmua ¢ HamarneHn U3nYecKn, CEH30PHM
WM MEHTarHN Bb3MOXHOCTU, U BE3 HyX-
HUS OMWT M NO3HAHWUSA, ako Te ca nopg, Habnto-
AEHWE Unn ca Nony4Ynnmn ykazaHusi OTHOCHO
6e30onacHOTO M3rona3BaHe Ha ypeaa v pas-
Bupat CBbp3aHNTE C TOBA OMaCHOCTM.

(2) Oeua He TpsibBa oa cu urpadr ¢ ypega.

(3) MouuncTtBaHe 1 noTpedbuTencka NoAAPbX-
Ka He TpsibBa da ce n3BbpLIBaT OT Aeua
0e3 HabntoaeHwue.

WHCTPYKUUU 3A PABOTA

Mona 3apexaante eaHoBpeMeHHO 2 unn 4

Barepun. (dowur. 4)

Batepun AA n AAA He moraT fja ce 3apexaar

€[HOBPEMEHHO Ha [1Be CbCeaHU MecTa OT edHa

1 Cblla CTpaHa Ha 3aps4HOTO YCTPOWCTBO.

NHOWKaTOPBT Le Mura 1 3apexaaHeTo HAMa

Aa 6bae Bb3MOXHO. (cpur. 5)

He e Bb3MOXHO 1 3apexaaHeTo Ha camo

eaHa 6atepus. (dur. 6)

1) CvbnioaasaliTe NonsipHOCTTa KaTo ce yBepuTe, e (+) n
C (+) 1 (-) Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
MbpBo noctaBeTe 6aTepunTe KbM OTPULIATENHUTE (-) KOHTAKTHU M3BOAW U crieq,
TOBa CBbPXKETE MOMOXUTENHUTE (+) KOHTAKTHU M3BOAM KbM MONOXUTENHUTE (+)
KOHTaKTW. (chur. 2)
2) ® Cebpxete USB kynnyHra Tvn micro-B Ha foctaBennsi USB kaben kbM BXogHUs
USB koHekTop Tvn micro-B Ha 3apsaHOTO yCTpoiicTBo. (dur. 3)
CebpxeTte USB kynnyHra Tun A Ha gocTtaBeHusi USB kaben kbM USB koHekTopa
Ha USB mpexoBus agantop. (dwur. 3)
(© Brrtovete USB MpexoBusi aganTtop B CTaHAAPTEH KOHTaKT 3@ MPOMEHIIUB TOK.
(cpur. 3)
3) CBeTnMHHWTE MHAMKATOPU Ha 3apexaaHeTo TpsabBa fa ca CBeTHanm, Koeto
03Ha4aBa, Ye Ce OChLUECTBABA 3apexaaHe.
AKO MHOMKATOPBT HE CBETW UMW Mura:
a) MNpoBepeTe aanu 6aTepunTe ca NOCTaBeHN NPaBUIHO, Taka Ye Aa NpaBsT
[06BP KOHTAKT BbB BCSKO FHE3A0.
b) Mposepete aanu USB kabensT n USB MpexoBusT aganTop ca BkapaHu npasuiHo.
c) Mposepete nanu 6atepunTe, KOUTO U3MON3BaTe, ca B 4OBPO CbCTOAHME U ca
OT TUN, NO3BONSBALL Npe3apexaaHe.
4) Cnep BpeMeTo 3a 3apex/zaHe, nocoveHo B Tabnuua 1, otkadeTte goctaseHns USB
kaben n n3sapete barepunte.
3a obesonacsBaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO TO UMa (OYHKLMS 32 CAMOU3KITIO4YBaHe
cnep okono 10 vaca.
Bpewmerto 3a 3apexaaHe, noco4eHo B Tabnuua 1, ce npenopbysa 3a ocurypsisaHe Ha
no-AbITbI XWBOT Ha GaTepunTe.

NOAAPBXKA, FPMXXU N NOYUCTBAHE

® isknioveTe wencena Ha 3apsaHo YCTPOCTBO OT KOHTaKTa.
® [louncTeTe CbC Cyxa Kbpna, 3@ a OTCTPaHMTE MPLCOTHATA U 3aLianBaHeTo.

(-) Ha GaTepumnTe cbBnagart

Ta6bnuua 1
Pasmep Ha XwpnTikoTNTA 3282%?!.:'?9
GatepusaTa PN n 2 60/4 6D
AA 1900 — 2000 mAh| 10 yvaca
950 — 1000 mAh 5yaca
AAA 750 — 800 mAh 10 yaca
550 — 650 mAh 8 yaca

* Bb3moxHo e GatepusTa Aa He Gbale HaMbIHO 3apeaeHa, Korato ce 3apexaa batepusi ¢ kanauuTer,
MO-rofAM OT NOCOYEHNS MO-rope.

TEXHUYECKM XAPAKTEPUCTUKIN

Mogen : BQ-CC61E
Bxop : MOCTOsIHEH ToK 5 V
Waxon : noctosHeH Tok 3.0 V === 200 mA x 2 - (paamep AA)

noctosiHeH Tok 3.0 V === 80 mA x 2 - (paamep AAA)
: 0~40°C (Ha ce n3nonasa camo Ha 3aKpuTo)

PabotHa Temneparypa

lapaHuust: MapaHuusTa e B cuna OT MOMEHTa Ha Mokyrnkarta
Advanced Power Solutions NV LLie 3amMeHn nnm oTpemMoHTVpa ypeaa
lapaHuusiTa ce OTHaCs 3a 3apsiAHOTO
[apaHuuaTa e 3a AedekTy B y-BOTO

3a noseye MHGoOpMaLms noceTete www.panasonic-eneloop.eu



Bu Uriinli kullanmaya baslamadan 6nce bu talimatlari ve uyarilar dikkatle okuyun ve
ileride bagvurmak lizere saklayin. Ayrica, pillerin Gizerindeki uyarilari okudugunuzdan
emin olun.

DIKKAT
Elektrik garpmasi veya yangin riskiyle sinirli olmamak (izere kisisel yaralanmalari ve
mal hasarini 6nlemek igin:

1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak igin
Panasonic Ni-MH yeniden sarj edilebilir
pillerini kullanmanizi dneririz.

2. Sarj edilme 6zelligi olmayan pilleri

kullanmayiniz.

. Sarj cihazini agmayin veya sokmeyin.

. Sarj cihazini islatmayin veya igerisine su veya baska sivilarin girmesine izin vermeyin.

. Sarj cihazini kuru bir yerde, i¢ mekanda kullanin.

. Fis veya piller hasar gérmiisgse sarj aletini kullanmayin.

. $arj cihazini dogrudan giines 1511 altinda kullanmayiniz, dogrudan giines i1s1gina
maruz birakmayiniz.

(1) Bu cihaz, yetigkin gozetimi altinda ya
da cihazin glvenli bir sekilde kullanimi
ile ilgili talimatlar verilmisse ve igerdigi
tehlikeleri anlamiglarsa, 8 yasindan buyuk
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan veya deneyim
ve bilgileri sinirli olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.
(2) Cocuklar cihaz ile oynamamaldir.
(3) Temizlik ve kullanici bakimi yetiskin gdzetimi
olmadan c¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.
GALISMA TALIMATLARI
Litfen 2 veya 4 pili eszamanli sarj edin. (sek. 4)
AA ve AAA tip piller sarj cihazinin bir
tarafindaki iki yuva tarafindan birlikte sarj
edilemez. Gosterge yanip sdnecek ve sarj
yapilamayacaktir. (sek. 5)
Pil yalnizca tek pil olarak ayarlandigi zaman
da sarj edilemez. (sek. 6)

1) Pillerin Gizerindeki (+) ve (-) kutuplarin sarj cihazi tizerindeki (+) ve (-) kutuplara
uydugunu gézlemleyin.
Pilleri (-) uclardan takin ve ardindan (+) uglari (+) temas yerlerine takin. (sek. 2)
2) ® Birlikte verilen USB kablosunun USB tipi mikro-B fisini Sarj cihazinin USB tipi
mikro-B giris terminaline baglayin. (sek. 3)
® Birlikte verilen USB kablosunun USB tipi A fisini USB Gii¢ adaptoriiniin USB
terminaline baglayin. (sek. 3)
© USB Giig adaptériini standart bir AC prizine takin. (sek. 3)
3) Sarj gosterge lambalari yanar durumda olmalidir, bu lambalarin yanar durumda
olmasi sarj isleminin yapilmakta oldugunu géstermektedir.
Gosterge yanmazsa veya yanip sénmezse:
a) Pillerin takili olup olmadigini ve her bir pil yuvasindaki kutuplarla temas edip
etmedigini kontrol ediniz.
b) USB kablosu ve USB gii¢ adaptoriiniin diizgin takildigini kontrol edin.
c) Kullandiginiz pillerin bozuk veya sarj edilemez olmadigini kontrol edin.
4) Tablo 1'de gosterilen sarj stresinden sonra, birlikte verilen USB kablosunun
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Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja ovog proizvoda i saCuvajte ovaj priru¢nik za
buducu uporabu. Osim toga pazite da procitate upozorenja o baterijama.
OPREZ

Da biste izbjegli ozljedu ili ote¢enje imovine od, ali nije ograni¢eno na, rizik od strujnog
udara ili vatre:

1. Kako biste smanijili rizik od ozljeda,
preporucujemo koristenje Panasonic Ni-
MH baterija s mogu¢nos¢u punjenja.

2. Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti.

3. Nemojte otvarati ili rastavljati punjac.

4. Nemojte ovlazivati punja¢ ili dopustati da voda ili druge tekucine udu u punjac.
5. Punjac koristite samo u zatvorenim prostorima na suhim lokacijama.

6. Nemojte koristiti punja¢ ako su njegov utikac ili baterije oSte¢eni.

7. Ne koristite punja¢ pri izravnoj suncevoj svjetlosti.

(1) Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
u dobi od 8 godina i starija, kao i osobe
sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom te ako su upuceni u
uporabu uredaja na siguran nacin te
razumiju opasnosti do kojih moze doci.

(2) Djeca se ne smiju igrati uredajem.

(3) Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
poslove odrzavanja i CiS¢enja.

UPUTE ZA RAD

I(\/Iloli4r;10 da punite istovremeno 2 ili 4 baterije.

sl.

Baterije tipa AA i AAA ne mogu se puniti u dva

utora s jedne strane punjaca istovremeno.

Indikator e treperiti i punjenje nece biti

moguce. (sl. 5)

Baterija se ne moze puniti kada je

postavljeno na samo jednu bateriju. (sl. 6)

1) Vodite raéuna o polaritetu spajanjem (+) i (-) na baterijama i oznakama (+) i (-) na
punjacu.
Umetnite baterije od kraja (-) i potom umetnite (+) krajeve u (+) kontakte. (sl. 2)
2) ® Povezite USB mikro-B priklju¢ak prilozenog USB kabela s USB mikro-B ulaznim
terminalom punjaca. (sl. 3)
Povezite USB A priklju¢ak prilozenog USB kabela s USB terminalom USB
adaptera. (sl. 3)
© Ukljucite USB adapter u standardnu uti¢nicu za napajanje izmjeni¢nom strujom.
(sl. 3)
3) Indikatorske lampice punjenja trebale bi svijetliti naznacujuéi da je punjenje u tijeku.
Ako indikator ne svijetli ili ne treperi:
a) Provijerite jesu li baterije umetnute i dodiruju li se ispravno s polovima u
svakom utoru.
b) Provjerite jesu li USB kabel i USB adapter pravilno umetnuti.
c) Provijerite jesu li baterije koje koristiti u kvaru ili da nisu nepunijive.
4) Nakon punjenja prikazanog u tablici 1, iskljucite priloZzeni USB kabel i izvadite
baterije.
Kao mjere predostroznosti ovaj punja¢ ima funkciju automatskog iskljucivanja nakon
otprilike 10 sati.
Vrijeme punjenja prikazano u Tablici 1 preporucuje se za dulji vijek trajanja baterija.
ODRZAVANJE, BRIGA | CISCENJE
® Iskljucite punjac iz uti¢nice za napajanje izmjeni¢nom strujom.
® Ocistite suhom krpom kako biste uklonili prijavstinu i crnilo.

Pred uporabo tega izdelka preberite ta navodila in opozorila ter shranite ta priro¢nik za
poznej$o uporabo. Preberite tudi opozorila na baterijah.

PREVIDNO

Da se izognete materialni $kodi in telesnim poskodbam, do katerih lahko pride med
drugim tudi zaradi nevarnosti elektricnega udara ali pozara, upostevajte naslednja
navodila:

1. Zaradi manjSe nevarnosti poskodb,
svetujemo uporabo Panasonic Ni-Mh

polnilnih baterij
2. Ne uporabljajte nepolnilnih baterij.
3

. Ne odpirajte ali razstavljajte polnilnika.
4. Ne zmocite polnilnika in ne dovolite, da vanj vstopijo voda ali druge tekocine.
5. Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih in suhih prostorih.
6. Ne uporabljajte polnilnika s poSkodovanim vticem ali poSkodovanimi baterijami.
7. Ne uporabljajte polnilca na soncu.

1) Ta aparat lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let ali veé, in osebe s fizicnimi,
senzoricnimi ali psihiCnimi motnjami ali s
premalo izkusnjami in znanja, Ce jih pri
tem nekdo nadzira ali jim svetuje o varni
uporabi aparata in e poznajo nevarnosti,
povezane z uporabo aparata.

(2) Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
(3) Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
aparata, Ce pri tem nimajo nadzora.

Navodila za uporabo

Polnite 2 ali 4 baterije hkrati (slika 4).
Baterij AA in AAA ne morete polniti hkrati na
dveh mestih na eni strani polnilnika. V tem
primeru utripa indikator in polnjenje ni mogoce
(slika 5).
Prav tako ne morete polniti ene same baterije
(slika 6).
1) Upostevaijte polarnost, in sicer baterije vstavite tako, da se pola (+) in (-) na baterijah
ujemata s poloma (+) in (-) na polnilniku.
Vstavite negativne pole (-) baterij in nato Se pozitivne pole (+) v pozitivhe kontakte
(+). (slika 2)
2) ® Prikljucite vti¢ USB (mikro-B) priloZzenega kabla USB v vhodni prikljucek USB
(mikro-B) polnilnika. (slika 3)
Prikljucite vti¢ USB (tip A) priloZzenega kabla USB v priklju¢ek USB napajalnega
adapterja USB. (slika 3)
(© Vtaknite napajalni adapter USB v standardno napajalno vti¢nico. (slika 3)
3) Indikator za polnjenje bo posvetil, kar pomeni, da so se baterije zacele polniti.
Ce indikator ne sveti ali utripa:
a) Preverite ali so baterije pravilno vstavljene.
b) Preverite, ali sta kabel USB in napajalni adapter USB pravilno vstavljena.
c) Preverite, ali so baterije, ki jih uporabljate, izrabljene ali nepolnilne.
4) Po ¢asu polnjenja, prikazanem v tabeli 1, odklopite priloZeni kabel USB in odstranite
baterije.
Zaradi varnosti ima polnilec auto-off funkcijo, ki avtomatsko izklopi polnilec po 10 urah.
Priporoc€eni ¢asi polnjenja baterij prikazani v tabeli 1 podalj$ajo Zivljenja baterij.
VZDRZEVANJE, RAVNANJE IN CISCENJE
® Polnilec iztaknite iz vti¢nice AC.
® Polnilnik ocistite s suho krpo, da odstranite umazanijo in nesnago.

Tabela 1
Velikost : Cas polnjenja
baterje | <aPACER oA baterij
A |1900 — 2000 mAR 10 ur
950 — 1000 mAh 5 ur
750 — 800 mAh 10 ur
AAA 7550650 mAh 8 ur

® Pri polnjenju baterije z vecjo zmogljivostjo od zgoraj navedene se lahko zgodi, da se baterija ne
napolni popolnoma.

baglantisini kesin ve pilleri gikarin. Tablici 1
Emniyetli korunma igin, bu sarj cihazinin yaklasik 10 saat sonra otomatik kapanma v m . .
Szelligi vardir. VeliCina Kapacitet Vrijeme punjenja
Daha uzun pil 6mr[,'|' i(;in. Tablo 1'de gosterilen sarj siirelerine uyulmasi énerilir. baterue p 2 kom/4 kom
'ng:xg\alrjEc:aEm:i;nI:(en cikarin. AA 1900 - 2000 mAh 10 Sata
® Kirleri gikarmak igin kuru bir bez kullanin. 950 - 1 000 mAh 5 Sata
Tablo 1 S AAA 750 — 800 mAh 10 sata
- - Sarj Suresi 550 — 650 mAh 8 sata
Pil TUrG Kapasite — - _ — ==
2 pCS/4 pCS ® Moze se desiti da se baterija ne napuni u potpunosti prilikom punjenja baterije s veé¢im kapacitetom od
prethodno navedene.
1900 — 2000 mAh 10 saat SPECIFIKACIJE
AA 7950 — 1000 mAh 5 saat o ‘saccste
az :
AAA 750 — 800 mAh 10 saat Izlaz :DC 3.0 V === 200 mAx 2 - (velitina AA)
550 — 650 mAh 8 saat DC 3.0 V=80 mA x 2 - (veli¢ina AAA)
Radna temperatura : 0~40°C (za koristenje samo u zatv. prostorima)
* Yukaridakinden buyiik kapasiteye sahip bir pili sarj ederken pilin tam sarj olmamasina neden olabilir.
OZELLIKLER Jamstvo: J amstvo je vazedée od trenutka kad ste kupili proizvod.
Advanced Power Solutions NV obavlja popravke i zamjenjuje punja¢ istim
Model : BQ-CC61E modelom u slu€aju opravdane prituzbe.
Girig :DC5V Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na punjac.
Cikis : DC 3.0 V === 200 mA x 2 - (AA boy) Jamstvo se odnosi iskljucivo na greske u izradi i na materijalu.
’ DC 3'0 V=80 mAx 2 - (AAA b Vise informacija moZete dobiti od Advanced Power Solutions NV ili na Internet
OV=80mAx2-( °y) stranicama: www.panasonic-eneloop.eu
Calisma sicaklig : 0~40 °C (Sadece i¢ kullanim)

Garanti: G aranti, Urlin satin alindigi anda baslar.
Advanced Power Solutions NV, sikayetin hakli bulunmasi halinde sarj cihazini
onaracak veya muadili bir sarj cihaziyla degistirecektir.
Garanti yalnizca sarj cihazi igin verilir.
Ayrintili bilgiyi Advanced Power Solutions NV'den veya
www.panasonic-eneloop.eu’dan edinebilirsiniz.

GARANTI BELGESI

Imalatgi ve Ithalatgi Firmanin ) ) )
Unvani : BURLA MAKINA TICARETI VE
YATIRIMA.S.

BANKALAR CAD, NQ:23
KARAKQOY EMINONU-
ISTANBUL

0212 256 49 50

0212 297 10 18

Merkez Adresi :

Telefonu :
Faks :

SPECIFIKACIJA

Model “BQ-CC61E
Vhod :DC5V
I1zhod : DC 3.0 V==200 mAx 2 — (AAsize)

DC 3.0 V=80 mA x 2 — (AAAsize)
Obmocje temperatumega - 0~40°C  (samo za uporabo v zaprtem prostoru)
delovanja

Garancija: Granacijski rok pri¢ne te¢i z dnem nakupa.
Advanced Power Solutions NV bo polnilec popravil ali zamenjal v primeru,
da je uveljavljanje garancije upravic¢eno.
Garancija je samo za polnilec.
Garancija velja le za napake v materialu in delovanju.
Podrobna navodila lahko pridobite pri Advanced Power Solutions NV ali na
internetni strani strani www.panasonic-eneloop.eu

Prie§ naudodami §j gaminj, jdémiai perskaitykite Siuos nurodymus bei jspéjimus ir
iSsaugokite Sig instrukcijg ateiciai. Taip pat perskaitykite jspéjimus ant baterijy.
|SPEJIMAS

Siekiant iSvengti suzalojimy ir turto sugadinimo dél elektros smagio ar gaisro ir kity

dalyky:

1. Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy,
rekomenduojame naudoti Panasonic Ni-
MH pakartotinai jkraunamus elementus.

2. Nenaudokite vienkartiniy maitinimo
elementy.

3. Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.

4. Nesuslapinkite jkroviklio ir neleiskite, kad vanduo ar kiti skysciai patekty j jkroviklj.

5. |kroviklj naudokite tik patalpose ir sausoje vietoje.

6. Nenaudokite jkroviklio, jeigu paZeistas jo kiStukas arba jkraunami elementai.

7. Nenaudokite jkroviklio tiesioginéje saulés Sviesoje.

(1) Prietaisg naudoti gali vaikai nuo 8 mety ir
asmenys, kuriy yra ribotos fizinés, jutiminés
ar protinés galimybés arba jei jiems triksta
patirties ir Ziniy, jei tokie asmenys yra
stebimi arba uz jy saugumag atsakingas
asmuo iSmoke juos naudotis prietaisu bei
informavo apie galimus pavojus.

(2) Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

(3) Neleiskite vaikams be prieZidros valyti
prietaiso ar atlikti kitus priezitros darbus.

NAUDOJIMO NURODYMAI .

Vienu metu jkraukite 2 arba 4 baterijas. (4. pav.)

AAir AAA tipo baterijy negalima jkrauti, jas
jdéjus j du Salia esancius jkroviklio lizdus
vienoje puséje. Indikatorius mirksés ir jkrauti
nebus galima. (5. pav.)

Baterijos taip pat negalima jkrauti, jei jdéta tik
viena baterija. (6. pav.)

1) Laikykités poliSkumo, taikydami ant baterijos pazymétus (+) ir (-) su (+) ir (-)
pazymétais ant jkroviklio.
Baterijas jdékite pradedant (-) kontaktais, tada (+) kontaktais. (2. pav.)
2) ® Prijunkite pateikto USB laido USB tipo ,micro-B* kistukg prie jkroviklio USB tipo
,micro-B“ jvesties jungties. (3. pav.)
(® Prijunkite pateikto USB laido USB tipo A kiStukg prie USB maitinimo adapterio
USB jungties. (3. pav.)
(© Prijunkite USB maitinimo adapterj prie standartinio kintamosios sroveés lizdo. (3.
pav.)
3) |krovos indikatoriaus lemputés turi uzsidegti; tai reiskia, kad vyksta jkrovimas.
Jei lemputé neuzsidega arba mirksi:
a) Patikrinkite, ar nesusidévéje maitinimo kistuko kontaktai.
b) Patikrinkite, ar USB laidas ir USB maitinimo adapteris yra tinkamai jstatyti.
c) |sitikinkite, kad baterijos jdétos uZztikrinant tinkama kontaktg su gnybtais,
esanciais kiekviename plySyje.
4) Praéjus 1 lenteléje nurodomam jkrovimo laikui, atjunkite pateiktg USB laidg ir
pasalinkite akumuliatorius.
Saugumo sumetimais Siame jkroviklyje jdiegta automatinio i§sijungimo funkcija,
suveikianti po mazdaug 10 valandy.
Laikantis rekomenduojamos jkrovos trukmeés, pateiktos 1 lenteléje, baterijy
eksploatacijos laikas bus ilgesnis.

TECHNINE PRIEZIURA, APTARNAVIMAS IR VALYMAS

® |Straukite jkroviklj i§ kintamosios srovés elektros tinklo lizdo.
® Purvg ir neSvarumus valykite sausa $luoste.

1 lenteléje
dydis P 4 bater{jos
AA 1900 — 2000 mAh| 10 valandy
950 — 1000 mAh 5 valandy
AAA 750 — 800 mAh 10 valandy
550 — 650 mAh 8 valandy

® Kai naudojamas didesnés talpos akumuliatorius nei nurodyta pries tai, tai gali nulemti nevisiskg
akumuliatoriaus jkrovima.

TECHNINIAI DUOMENYS

Pirms 8T produkta lietoSanas, l0dzu, izlasiet Sos noradijumus un bridindjumus un
saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai. Turklat noteikti izlasiet bridindjumus uz
pasiem akumulatoriem.

UZMANIBU
levérojiet So pamacibu, lai nepielautu fizisku traumu un materialus zaud&jumus
elektriska trieciena, ugunsgréka vai citu risku dé|:

1. Lai samazinatu savainoSanas risku,
meés iesakam izmantot uzladéjamos

akumulatorus Panasonic Ni-MH.

2. Nelietojiet akumulatorus, kuri nav atkartoti
uzladejami.

. Neatveriet vai neizjauciet ladétaju.

Nesamitriniet 1adétaju un nepielaujiet Gdens vai citu Skidrumu iek|GSanu ladétaja.

. Lietojiet ladétaju tikai telpas sausa vieta.

. Nelietojiet ladétaju, ja ta kontaktdaksa vai akumulatori ir bojati.

. Sargajiet ladétaju no tieSiem saules stariem.

1) Bémni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, juSanas vai prata
spéjam vai personas, kuram trikst pieredzes
un zinaSanu par Sis ierices lietoSanu, So ierici
var lietot ar nosacijumu, ka tas tiek uzraudzitas
un ka tam tiek paskaidrots, ka drosi lietot So
ierici, un tas saprot ar ierices lietoSanu saistitos
iesp&jamos apdraudgjumus.

(2) Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

(3) lerices tirianu un apkopi bérni nedrikst

veikt bez pieauguso uzraudzibas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Uzladéjiet vienlaikus 2 vai 4 akumulatorus (4. att).

AA un AAA tipa akumulatorus nevar uzladét

kopa divos slotos, kas atrodas ladétaja viena
puseé. Indikators mirgos, un uzlade nebuds

iesp€jama (5. att).
Akumulatoru nevar uzladét art tad, ja ir
ievietots tikai viens akumulators (6. att).

1) levérojiet polaritati, savietojot (+) un (-) spailes uz akumulatoriem ar ladétaja (+) un
(-) spailem.
Vispirms ievietojiet akumulatoru spraudnus no (-) spailém un péc tam ievietojiet (+)
spailes (+) kontaktligzdas (2. att).
2) (® Pievienojiet komplekta ieklauta USB kabela "Micro B" tipa USB spraudni pie
ladétaja "Micro-B" tipa USB ieejas spailes (3. att).
Pievienojiet komplekta ieklauta USB kabela "A" tipa USB spraudni pie USB
stravas adaptera USB spailes (3. att).
© levietojiet USB stravas adapteri standarta mainstravas kontaktligzda (3. att).
3) Jaiedegas ladéSanas indikatoriem, lai noraditu, ka notiek uzladésana.
Ja indikators neiedegas vai mirgo:
a) Parliecinieties, ka akumulatori ievietoti pareizi un katra ligzda tiem ir kontakts
ar terminalu.
b) Parliecinieties, ka USB kabelis un USB stravas adapteris ir pareizi ievietoti.
c) Parliecinieties, vai akumulatori, kurus izmantojat, nav nolietojusies vai art
atkartoti neuzladéjami.
4) Péc 1. tabula noradita uzlades laika atvienojiet komplekta ieklauto USB kabeli un
iznemiet akumulatorus.
Dro$ibas nollkos $im ladétajam ir automatiskas izslégsanas funkcija, kas péc aptuveni
10 stundam atslédz ierici.
1. tabula noraditie uzladésanas laiki ir ieteicami, lai nodrosinatu ilgaku bateriju
kalpo$anas laiku.
TEHNISKA APKOPE, KOPSANA UN TIRISANA
® Atvienojiet 1adétaju no baro$anas tikla kontakta.
® Lai notiritu putek|us un netirumus, tiriet ar sausu draninu.

~NOOhW

1. tabula
Uzladésanas laiks
Akumulatora Jauda No 2 gabaliem/
IZmers No 4 gabaliem
AA 1900 — 2000 mAh 10 stundas
950 — 1000 mAh 5 stundas
AAA 750 — 800 mAh 10 stundas
550 — 650 mAh 8 stundas

® Var rasties situacija, ka, uzladéjot akumulatoru, kura jauda ir lielaka neka iepriek$ minéta, akumulatoru
uzladé nepilnigi.

Modelis : BQ-CC61E
|éjimas :DC5V
15¢jimas : DC 3.0 V===200 mA x 2 - (AA dydis)

DC 3.0 V===80 mAx 2 - (AAA dydis)
: 0~40°C (Naudoti tik viduje)

Darbiné temperatira

Garantija: G arantijos laikas skaiciuojamas nuo prekés jsigijimo
Advanced Power Solutions NV sutaisys ar pakeis analogisku jkrovikliu esant
pagristam nusiskundimui
Garantija taikoma tik jkrovikliu
Garantija taikoma tik Zaliavy ar gamybos defektams
Daugiau informacijos rasite Advanced Power Solutions NV ar
www.panasonic-eneloop.eu

Specifi kacijas

Modelis : BQ-CC61E
levadstrava :DC5V
Izvadstrava : DC 3.0 V=200 mAx 2 - (AAizmérs)

DC 3.0 V===80 mAx 2 - (AAA izmérs)
: 0~40°C (LietoSanai tikai telpas)

Darbibas temperattra

Garantija: G arantija stajas spéka no pardo$anas briza
Advanced Power Solutions NV remontés vai apmainTts pret ekvivalentu
ladétaju pamatotas stdzibas gadijuma
ST garantija attiecas tikai uz ladétaju
Garantija attiecinama tikai uz defektiem, saistitiem ar nekvalitativiem
materialiem un raZotaja darbu
Detalizétu informéaciju var iegtt Advanced Power Solutions NV vai
www.panasonic-eneloop.eu

Lugege enne toote kasutamist neid juhiseid ja hoiatusi ning hoidke juhend
alles hilisemaks kasutamiseks. Lisaks lugege akudel olevaid hoiatusi.
ETTEVAATUST

Kehavigastuste ja vara kahjustamise, mida pohjustab muu hulgas elektril6ok voi
suttimine, valtimiseks:

1. Vigastuste valtimiseks soovitame teil
kasutada ainult Panasonic Ni-MH akusid.

2. Arge kasutage mittelaetavaid elemente
(patareisid).

Arge avage ega demonteerige akulaadijat.
Arge laske akulaadijal saada mérjaks ega veel voi muudel vedelikel

akulaadijasse siseneda. ) ) )
Kasutage akulaadijat ainult siseruumides kuivas kohas.

3.
4.
6. Arge kasutage akulaadijat, kui selle pistik véi akud on kahjustunud.
7. Akulaadijat ei tohi kasutada otsese paikesevalguse kaes.

) Seadet tohivad kasutada lapsed alates
kaheksandast eluaastast, vahenenud
fuUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega isikud ning kogemuste ja
teadmisteta isikud, kui neid juhendatakse
voi neile on antud seadme ohutuks
kasutamiseks vajalikud juhtnddrid ja
nad moistavad voimalikke kaasnevaid
ohtusid. o

(2) Lapsed ei tohi seadmega mangida.

(3) Lapsed ei tohi seadet ilma jarelvalveta
puhastada ega hooldada.

KASUTUSJUHISED

Palun laadige Uheaegselt 2 voi 4 akut. (joonis 4)

AA ja AAA tlUpi akusid ei saa koos laadida

laadija sama poole kahes pilus. Indikaatortuli

vilgub ja laadimine ei ole voimalik. (joonis 5)

Akusid ei saa laadida ka Uhekaupa. (joonis 6)

1) Jalgige polaarsust Uhitades (+) ja (-) méargistused akul (+) ja (-) méargistustega
laadijal.
Akude sisestamisel sisestage esmalt (-) klemm ja seejarel sisestage (+) klemm
(+) mérgistusega kontaktpessa. (joonis 2)
2) ® Uhendage USB-kaabliga kaasasolev USB micro-B-tiilipi pistik laadija USB
micro-B-tllpi sisendklemmiga. (joonis 3)
® Uhendage USB-kaabliga kaasasolev USB A-tlilipi pistik USB-toiteadapteri
USB-klemmiga. (joonis 3)
© Uhendage USB-toiteadapter standardsesse vahelduwvoolu seinakontakti.
(joonis 3)
3) Laadimisindikaatorid peaksid laadija seinakontaktiga Ghendamisel stttima,
tahistades normaalset laadimist.
Kui indikaator ei sttti ega vilgu:
a) veenduge, et laadijas on akud ning akudel on laadimisklemmidega hea
kontakt.
b) veenduge, et USB-kaabel ja USB-toiteadapter on &igesti sisestatud.
c) veenduge, et akud, mida te kasutate, ei ole kahjustunud ega
mittelaetavat tulpi.
4) Pérast tabelis 1 toodud laadimisaega tihendage lahti kaasasolev USB-kaabel
ja eemaldage akud.
Taiendava ohutusmeetmena katkestab laadija akude laadimise parast 10 tunni
moddumist.
Tabelis 1 toodud laadimisajad on akude eluea pikendamiseks soovituslikud.
HOOLDUS JA PUHASTAMINE
* Eemaldage laadija seinakontaktist.
* Puhastage kuiva riidega, et eemaldada mustus ja tolm.

Tabel 1
Laadimisaeg
Element Maht > /4 Tk
AA 1900 — 2000 mAh 10 tundi
950 - 1000 mAh 5 tundi
750 — 800 mAh 10 tundi
AAA 7550~ 650 mAh 8 tundi

* Kui laete Ulaltoodust suurema mahutavusega akut, voib juhtuda, et aku ei lae end taielikult
tais.

TEHNILISED ANDMED

Mudel 1 BQ-CC61E
Sisendvool :DC5V
Valjundvool 13,0 V=200 mA x 2 (AA mobt)
3,0 V=280 mA x 2 (AAA mddt)
Todtemperatuur  : 0~40°C (ainult siseruumides)
Garantii: Lahtuvalt seadusest kehtib alates toote ostukuupéevast ostutSeki alusel pretensioonide
esitamise Gigus.

Oigustatud pretensiooni korral Advanced Power Solutions NV parandab véi asendab
defektse laadija samavaarse laadijaga.
Garantii kehtib ainult laadijale.
Garantii katab ainult materjali ja toote valmistamisega seotud defektid.
Rohkem infot: Advanced Power Solutions NV véi veebiaadressil
www.panasonic-eneloop.eu

MepL Hix novaTy KOpucTyBaTUCs BUPOBOM, O3HaOMTeCs 3 yciMa BKasiBkamu Ta
nonepeaxeHHaMM 1 36epexiTb Liel NOCIGHUK Ans BUKOPUCTaHHS Y MaitByTHboMy. Kpim
Toro, 060B’A3KOBO NpouMTaiTe NonepemkeHHs Ha batapesx.

YBATA

LLlo6 yHUKHYTV TPaBM Ta LIKOAW Bifl yPKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Y MOXEX,
BVKOHYWTE HaCTYMHI iHCTPYKLii:

1. [Na 3HWKEHHS pU3NKY OTPUMaHHS
NOLUKOKEHb PEKOMEHOYETbCA .
BMKOPWUCTOBYBATU HikeNb-MeTanorigpuaHi

enemMeHTu XusneHHa Panasonic, Lo
nepe3apsoKarTbCsl.

2. BukopuctoByunTe nuwe 3
3apagKyBarnbHUMU enemMeHTamMm
YKVUBIEHHS.

3. He BigkpuBaiite i He po3bupaiite 3apsoHWIA NPUCTPIN.

4. YHuKaiiTe HaMOKaHHS NpUCTPOto abo NOTPaNmsHHSA yCepeanHy 3apsiAHOro NPUCTPOIO

BOAM abo iHWMX PiavH.

5. BvKOpUCTOBYITE 3apsiAHUIA NPUCTPIN B CYXUX NPUMILLEHHSAX.

6. He BMKOpUCTOBYIiTE 3apsiAHWIA NPUCTPIN 3 HECNPABHOK BUIKOK a60 MOLLKOIKEHUMU

eneMeHTaMmn XUBNeHHA.

7. He BMKOpPUCTOBYWTE NPUCTPIN B 30HI NPSIMOT il COHAYHUX NMPOMEHIB.

(1) daHun npucTpin moxe
BMKOPUCTOBYBaTUCA AiTbMU BIKOM Bif
8 pokie Ta ocobamm 3 0BMEXEHNMIN
dI3NYHUMU, YYTTEBUMUN YM PO3YMOBUMMU
MOXNMBOCTSIMM abo ocobamm 3
GpakoM O0CBigy Ta 3HaHb, SIKLLO BOHM
nepebysatoTb nig Harnsgom abo
OTpUManu iHCTPyKTax woao 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS LaHOro NpucTporo Ta
YCBIJOMITIOOTb MOXITUBI CYMYTHi PU3UKW.

(2) Oitv He NOBWHHI rpaTnCs 3 NPUCTPOEM.

(3) OumLeHHs Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHS He
MOBWHHI BUKOHYBaTUCh AiTbMK 6€3 Harnaay.

IHCTPYKLU|Ii 3 BUKOPUCTAHHSA

Byab nacka, 3apsimkanTe ogHo4YacHo 2 abo 4

Garapei. (Man'.Ale

Barapei Tny AA Ta AAA He MOXHa

3apsagpkaT pasoM 3a JOMNOMOror ABOX

CNOTiB 3 0gHOro 60Ky 3apsiAHOrO MPUCTPOLO.

Ceitnosui iHankatop 6rmmartume, a

3apsimkaHHA He Biabyeatumetbed. (Man. 5)

Takox He MOXXHa 3apsmKaTy nve ogHy

Gartapeto. (Man. 6)

1) DoTpumyiiTecb NONSPHOCTI LWMSIXOM CMiBCTaBMeHHs (+) Ta (-) Ha GaTtapesix 3 (+) Ta
(-) Ha 3apsigHOMY NpUCTPOI.
BcTaBTe 6atapei, 4OTPUMYOUMCL MONAPHOCTI LWASXOM CMiBCTaBMeHHs (+) Ta (-) Ha
Gatapesix 3 (+) Ta (-) Ha 3apsigHoMy npucTpoi. (Man. 2)
2) ® NigkniouiTs Wwrekep USB Tvny Micro-B kabento USB, wwo AoaaeTbes, 40 BXiAHOTO
pos'emy USB Ttuny Micro-B 3apsigHoro npuctpoto. (Man. 3)
Migkntodite wrekep USB tuny A kabento USB, wo goaaeTbes, Ao pos'emy USB
apanTtepa xuenexHa USB. (Man. 3)
© Nig’epHaitTe agantep xveneHHs USB 4o cTaHaapTHOI po3eTku enekTpoMepei.
(Man. 3)
3) Baroputbcs CBITNOBWIA iIHAMKATOP Ha 03HAKY BUKOHAHHS 3apsiKaHHs.
SAKWO CBITNOBWI iIHAVMKATOP He CBITUTLCA | HE BnumMae:
a) BreBHITbCS, O ENEMEHTM XUBIEHHS! BCTABMEHi Ta MaOTb KOHTAKT i3 KOXHUM
MOIIOCOM Y BifnoBigHOMY BiACiKy.
b) BneBHiTbes, wo kabenb USB nigknioyeHo npaBunbHo, a agantep XUBMEHHs
USB BBiMKHEHO B pOo6G0YY PO3ETKY erleKTpOMEpEXi.
c) BneBHiTbes, Wo Balwi 6aTapei He NOLIKOMKEHI Ta NpuU3HaYeHi Ans
nepesapskaHHs.
4) NMicns 3apsmpkaHHs Ha NpoTsAsi BkaszaHoro y Tabnuui 1 yacy BigkntodiTh kabens USB,
LLIO AOAAETLCS, Ta BUNMITb €NIEMEHTY XMUBIEHHS.
3 meToto 3abe3neyeHHst 6e3nekun Len npucTpin Mae yHKLio aBTOMaTUYHOrO
BiKIOYEHHS nicns npu6nusHo 10 roguH.
Bkasanwuii y Tabnuui 1 yac 3apagkaHHsi pekoMeHA0BaHUA ANs NPOAOBXKEHHSI TepMiHY
NpUAATHOCTI €NIEMEHTIB MBIEHHS.

PEMOHT, oornag TA YALLEHHA

® BUMKHITb 3apsiaHWIA NPUCTPI 3 PO3ETKN eNeKTPOMEpPeXi.
® TpoTpiTb CyXOlo CEPBETKOIO ANs BUAANEHHS NNy Ta 3a6pyaHeHb.

Ta6nuusa 1
Tun enemeHTiB : Yac sapsmKaHHs
AUEBIEHHA EwicTb 2 WT./4 wr.
AA 1900 — 2000 mAh 10 rog.
950 — 1000 mAh 5ropn.
750 — 800 mAh 10 rog.
ARA 550 — 650 mAh 8 rop.

® SIKILO EMHICTb €NEMEHTIB XMBNEHHS, L0 3apA/KAIOTLCS, NEPEBULLYE 3a3HaqueHy BULLE, Taki eNnemMeHTU
JKUBMEHHS MOXYTb 3apsifxaTucs HEMoBHICTIO.

TexHiuHi xapaKTepuUcTUK1

Mogenb : BQ-CC61E
Bxig :DC5B
Buxia : 3,0 B==200 mA x 2 (AA Tun)

3,0 B ==80 mAx 2 (AAA Tun)

Po6oya Temnepatypa : 0~40°C (BUKMIOYHO AN BUKOPUCTAHHSA Y NPUMILLEHHI)

BapsigHi npucTpoi Mmoaeni
BQ-CC61* (K-KJ61*)

BupoGHuUK: Panasonic Corporation MaHacoHik KopnopewH

Apnpeca BUpo6HuKa: 1-1, Matsushita-cho, 1-1, Mauycita-yo,

Moriguchi-City, Mopiryui-Ciri,
Osaka 570-8511, Japan Ocaka 570-8511, AnoHis
KpaiHa noxomkeHHs: China Kutaw

Imnoptep: TOB "MAHACOHIK YKPAIHA NTA"

Byn. BacunbkiBebka, 6ya. 30, M. Kuis

Appeca imnoptepa: 03022, Yxpaita

IHcbopmaUiiHmii LeHTp Panasonic
MixHapopaHi A3BiHkM Ta A3BiHKK 3 Knesa: +380-44-490-38-98
Be3koLTOBHI A3BiHKM 3i cTalioHapHUX TenedoHiB B Mexax Ykpainu : 0-800-309-880

[eknapaduito Npo BiANOBIAHICTL TEXHIYHMM pernameHTam, Aitounm B YkpaiHi MoxHa
nepernsHyT1 Ha Be6- canTi

https://service.panasonic.ua

(po3ain «TexHiuHe perynoBaHHs»)

< YBara >

BVIKOHY/1Te HaCTYNHi 3acTepexeHHs, SKLLO iHLLIEe He BKa3aHO B CYnpOBiAHMX

[IOKYMeHTaXx.

1. BcTaHoBmMoNTE NPUCTPI Ha XXOPCTKIN, PiBHI NOBEPXHI.

2. 36epiraiTe BcepeanHi 3axuLLIEHOTO BiA BONOMM NPUMILLEHHS.

3. MMig Yac TpaHCnopTyBaHHsA YHUKaWTe NagiHHA NPUCTPOLO, MOro HaAMIpHOI BibpaLii
abo yaapis 06 iHWi 06’ekTn.

4. Mpasuna Ta yMoBM yTUnisaLii MatoTb BignoBsiaaTy HalioHansHoMy Ta/abo
MiCLIeBOMY 3aKOHOAaBCTBY.

YMoBW peanisallii He BCTaHOBMEHi BUPOOHMKOM Ta MatoTb BignoBiaaTh HauioHanbHUM

Ta/abo MicLeB1M 3aKOHOAABYMM BUMOram KpaiHu peanisaLlii BUpoby.

[apaHTiiiHi 060B’s3KM:

[apaHTiiiHWiA CTPOK Liboro BUpoBY cknagae 5 poki 3 MOMEHTY NpuabaHHs.

[apaHTis gilicHa Tinbkv Ans Lboro BUpoby i po3noBCIOAXKYETLCA TiNlbKM HA BUPOBHUYI
nedektu.

[eTtanbHy iHdopMmaLito MOXHa nepernsHyTV Ha canTi https://www.panasonic.com/
[laTy BUroTOBMNEHHS MOXHa BU3HAYMTU 3@ KOAOM Ha kopnyci Bupoby (Pwuc. 7).

DDMMYY, ae (DD) — A€Hb BUrOTOBMEHHS,
(MM) -- MicsiLlb BUrOTOBMEHHS,
(YY) - pik BUrotoBneHHs

Mpuknapn

15.12.17

15: neHb

12: micsaup

17: pik

ﬁ ENGLISH
—

format)” .
GERMAN

This symbol indicates separate collection of waste electrical and
electronic equipment. More detailed information is contained
in “Operating Instructions for advanced features (PDF

Dieses Symbol weist auf eine separate Sammlung von Elektro- und
elektronischen Geraten hin. Weitere Einzelheiten sind in der
"Bedienungsanleitung fir erweiterte Funktionen (Format

DUTCH

DANISH

Dit symbool geeft aparte afvalinzamelinﬁ van elektrische en
elektronische apparatuur aan. Gedetai

u vinden in “Instructies uitvoeren bij geavanceerde
accessoires (PDF-formaat)” .

Dette symbol angiver separat indsamling af affald af elektrisk og G
elektronisk udstyr. Mere detaljeret information findes i
"Betjeningsvejledning til avancerede funktioner”

POLISH

w Instrukcji O
ZECH o o 5
Tento symbol upozornuje na nutnost oddéleného sbéru
pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni.

Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt objety jest
eerde informatie kunt  Systemem selektywnej zbiorki zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.

Wiecej szcze%éiowych informacji zostato umieszczonych
stugi’Zaawansowane funkcje (format PDF).

v

GREEK

To oUpPoA0 auTd UTTODEIKVUEN TNV AVAYKT) Y1 SEXWPIOTA
OUYKEVTPWON NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.
MNeploooTepeS AeTTTouéPEIES Ba BpeiTe aTI¢ "Odnyieg
XEIPIoWOU yia ekTeETaUEVES AsiToupyieg (apxeio PDF)".

PORTUGUESE

Este simbolo indica recolha seletiva de equipamentos
elétricos e eletronicos. Para informagéo mais detalhada,
consulte o “Manual de Instrugbes para caracteristicas

avangadas (formato PDF)” .

LITHUANIAN

(PDF formatu) “.
TVIAN

ESTONIAN

Sis simbolis nurodo, kad elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
buti surenkami atskirai. ISsamesnés informacijos pateikta
instrukcijoje ,ISpléstiniy funkcijy naudojimo instrukcija

Sis simbols norada, ka elektroniskas ierices un elektropreces ir
jasavac un jautilizé atseviski. Plasaku informaciju varat atrast
,Paplasinato funkciju lietoSanas instrukcija (PDF forma)” .

PDF)" enthalten.

FRENCH o . .
Ce pictogramme indique la collecte sélective des appareils
électriques et électroniques usagés. Pour de plus amples
informations, veuillez consulter ‘le guide d’ utilisation de
fonctionnalités avancées (format PDF)’

SPANISH . .

Este simbolo indica recogida separada de los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. nformacion mas detallada en el
“Manual de i nstrucciones avanzado (formato PDF)” .

ITALIAN o _ _ .
Questo simbolo indica la raccolta separata per i prodotti elettrici AN i larkolttaa erna . . {
ed elettronici usati. Ulteriori dettagliate informazioni sono laitteiden keraysta Lisaa yksityiskohtia on esitettyna Hungary
contenute nelle “Istruzioni d' uso per le funzioni avanzate ~ "Kayttoohje lagjennetuille toiminnoille (PDF-formaatti) Ez a szimbdlum az elektromos és elektronikus
(formato PDF)" . berendezések szelektiv hglladékgyﬁﬂ'tésétjelenj[i..Tovébbi

informaciot erre vonatkozdan a reszletes kezelési
utmutatoban talal.

(PDF-format).

SWEDISH o . .
Denna symbol indikerar separat insamling av avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Mer detaljerad
information finns i "Bruksanvisning fér avancerade funktioner
(PDF-format)".
NORWEGIAN
Dette symbolet anﬁﬂir separat innsamling av elektrisk og
elektronisk utst%/r. er detaljert informasjon finnes i
"Bruksanvisning for avanserte funksjoner (PDF-format)".

FINNISH
Tama symboli tarkoittaa erinaista sahko- ja elektronisten

Malin . .
Cinsi : PIL SARJ CIHAZI
Markasi : PANASONIC
Modeli :

Bandrol ve Seri No : -

See stimbol téhistab kasutatud elektri- J_?
elektroonikaseadmete eraldi kogumist. Tapsem teave —
"Lisafunktsioonide kasutusjuhend (PDF formaat)".
SLOVENIAN . o o
Ta simbol oznacCuje lo¢eno zbiranje odpadne elektricne in

elektronske opreme. Podrobnejse informqulge SO opisane
v »Navodilih za uporabo naprednih funkcij (PDF format)«.

BULGARIAN
To3n cMMBOI COYM Pa3fenHo chbupaHe Ha enekTpu4eckuTe U 1
enekTPOHHI ypeau. [onbAHMTENHU NOAPOBHOCTM ce
cbabpxaT B "YMbTBAHETO 3a 06CMNyXBaHe 3a pasLUMpeHn
yHkumm (popmat PDF)"
TURKISH
AEEE Yonetmeligine Uygundur.
Bu sembol elektrik ve elektronik ekipmanlarin ayri olarak
toplanmasi gerektigini gosterir. Detayli bilgi “Geligmis Ozellikler
icin Kullanim Kilavuzu(PDF)” dosyasinda bulunabilir.
CROATIAN . . o _ o
Ovaj simbol upucuje na odvojeno zbrinjavanje elektricnih
i elektronickih uredaja. Druge pojedinosti nalaze se u
"Uputama za rukovanje za proSirene funkcije (format PDF)".

obsluze slozitéjSich funkci (ve formatu PDF) “.
LOVAKIA _ )

Tento symbol informuje o potrebe separovaného zberu
opotrebovanych elektrickych a elektronickych zariadeni.
Podrobnejsie informéacie su uvedené v dokumente
,Navod na obsluhu: rozSirené funkcie “(vo formate PDF).
ROMANIA o o
Acest simbol indica faptul ca echipamentele electrice si
electronice reziduale se colecteaza separat. Mai multe
informatii detaliate sunt continute in ,Instructiuni de
operare pentru functii avansate (format PDF)” .

Teslim Tarihi ve Yeri : ---

Garanti Suresi:
Azami Tamir Suresi :

Satici Firmanin
Unvani :

Adresi :

Telefonu :

Satici Faks :

Fatura Tarihi ve No :

2Y1
20 Is Gunu

Bu belge Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun
hiikiimleri gecerli olmak uzere ithalatgi fi rma_
tarafindan ihtiyari olarak hazirlanmigtir. Uriiniin
tiim parcalan dahil fi rmamizin garantisi
altindadir.

BBQ6CA276CYA L0617SR5061



Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



